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PID Dr. MANFRED WESTHOFF 

PRESIDENTE DEL FORUM

concorso musicale e tutte le informazioni utili sul 
Forum Europeo 2015 del Lions.

Inoltre il “Programma Europa” fornisce informa-
zioni anche sugli obiettivi realizzati da LIONS, l’or-
ganizzazione di servizio più grande e con più soci a 
livello mondiale. Immergetevi nello spirito interna-
zionale a livello europeo – dal vivo e nell’atmosfera 
accogliente di Augusta. 

Siamo lieti di darvi un caloroso benvenuto ad Au-
gusta a nome dell’intero Host Committee. Prende-
teci alla lettera e venite a scoprire Sympathy and 
Friendship ad Augusta.

 

Cordialmente, il vostro

Dr. Manfred Westhoff,  
Presidente del 61° Forum Europa Lions 2015

“Sympathy and Friendship”  – alla luce della situa-
zione dei profughi in Europa, il motto del Forum Eu-
ropa 2015 del Lions non potrebbe essere più attuale!

Ci accompagnerà giorno per giorno per tutta la 
durata del Forum di Augusta del LIONS. Parteci-
pazione e comprensione reciproca, apertura nei 
confronti di culture e religioni diverse e il nostro 
impegno a favore di persone in situazioni di bisogno 
e di difficoltà – tutto questo trova espressione in 
“Sympathy”. 

“Friendship”  significa che noi soci LIONS ci avvici-
niamo agli altri in modo amichevole, creiamo nuovi 
legami, li facciamo crescere e li consolidiamo –  per 
realizzare così i nostri propositi comuni. Ci incon-
triamo per promuovere aiuti umanitari e sostenere 
i programmi e gli obiettivi della nostra associazione 
LIONS CLUBS INTERNATIONAL in una società eu-
ropea multiculturale.

Siamo lieti che stiate leggendo il programma del 
Forum Europa 2015 del Lions e vorremmo pregarvi 
di consultarlo di quando in quando perché ne vale la 
pena!  Troverete una dettagliata presentazione del 
nostro ricco e vario programma del Forum, delle 
manifestazioni serali, del programma quadro, del 

WILLKOMMEN, WELCOME, BIENVENUE, BENVENUTI AD AUGUSTA
GENTILI PARTECIPANTI AL 61° FORUM EUROPA LIONS 2015
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HORST SEEHOFER
MINISTRO PRESIDENTE  
DELLO STATO LIBERO DI BAVIERA

PAROLE DI SALUTO

L’Europa si trova ad affrontare sfide difficili. Alcuni paesi 
stanno vivendo una profonda crisi economica, e contem-
poraneamente centinaia di migliaia di persone provenienti 
dall’Africa o dal Medio Oriente cercano rifugio in Europa per 
sfuggire a guerre, povertà e disperazione. Saranno neces-
sari sforzi notevoli da parte di tutti per essere all’altezza dei 
nostri obblighi umanitari, per dare a queste persone una pro-
spettiva per il futuro e per avviare e portare avanti gli sviluppi 
necessari anche nei loro paesi d’origine. I Lions, con il loro 
know how nell’organizzazione degli aiuti, con i loro contatti 
a livello internazionale e, non da ultimo, con il loro impegno 
esemplare, possono fornire qui un eccezionale contributo.

Il Forum Europa ad Augusta si svolge all’insegna del mot-
to “Sympathy and Friendship”. Sono certo che i Lions in 
occasione del loro incontro creeranno impulsi preziosi in 
questo senso. Ciò rafforzerà lo spirito di amicizia, tolleranza, 
umanità e amore per il prossimo che caratterizza la loro 
organizzazione – per il bene della comunità e come esempio 
da seguire!

Auguro ai Lions di tutta Europa un piacevole soggiorno in 
Baviera e uno svolgimento interessante e fruttuoso del loro 
incontro ad Augusta. 

 
Horst Seehofer 
Ministro Presidente della Baviera

All’insegna del motto “We serve“ è stata data vita a un’asso-
ciazione che mira a soddisfare i bisogni umanitari, aiutare 
le persone in difficoltà e rendere il mondo un po’ più bello 
e migliore. I Lions rappresentano quindi un esempio di 
impegno e senso di responsabilità civile – un impegno per 
il quale vorrei in questa occasione porgere i miei più vivi 
ringraziamenti.

In Baviera sappiamo che cosa questo significhi. Il nostro 
Land offre ai cittadini una qualità di vita eccezionale. Questo 
standard è il risultato di successo sul piano economico, di 
un’amministrazione efficiente, di una politica efficace e, non 
da ultimo, del grande impegno dedicato dai nostri cittadini 
al servizio della comunità. Senza la loro attenzione, le loro 
idee, il loro senso civico e la loro dedizione, molti preziosi 
progetti nel mondo della cultura,  della collettività e del 
sociale non esisterebbero. Per questo siamo grati in modo 
particolare ai Lions di riconoscere in tutta la Baviera le sfi-
de che si vanno profilando, sviluppare soluzioni e mettersi 
all’opera senza esitare.

Sono quindi lieto di dare il mio caloroso benvenuto ai Lions 
di tutta Europa in occasione del loro incontro annuale ad 
Augusta. Sono certo che vi troverete bene qui, in una città 
che può vantare due millenni di storia, ricca di preziosi 
tesori culturali e in cui l’impegno civile ha alle spalle un’im-
portante tradizione. Vorrei citare come esempio la “Fugge-
rei”, il più antico quartiere di case popolari al mondo, fatte 
realizzare da un commerciante nel XVI° secolo ed esistente 
ancora oggi.
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CARI “LIONS D’EUROPA”,

Il motto del mio anno di presidenza è ”Dignity. 
Harmony. Humanity.“ Essere al servizio degli altri. 
Per i Lions, queste non sono solo parole: la nostra 
organizzazione si basa proprio su questo principio. 
Riprendiamo e sviluppiamo la tradizione del servizio 
agli altri per essere all’altezza delle esigenze della 
nostra società e di un mondo in continua evoluzione. 
Ma non ci dedichiamo solamente al servizio. Non 
provvediamo soltanto ai bisogni immediati distri-
buendo cibo e fornendo un alloggio. Regaliamo spe-
ranza. Promettiamo un futuro migliore. Riusciamo 
perfino a ridare la dignità. 

Non ci chiediamo se possiamo fare di più: fare di più 
è per noi addirittura un IMPERATIVO! Il 100° anni-
versario si sta avvicinando. La sfida rappresentata 
delle attività umanitarie nel quadro della celebra-
zione del centenario è un’impresa ambiziosa. Se 
vogliamo raggiungere il nostro obiettivo di fornire 
aiuto a cento milioni di persone nel quadro dei pro-
grammi per i giovani, per la vista, per l’ambiente e 
per la lotta alla fame entro il 30 giugno 2018, dobbia-
mo triplicare i nostri sforzi in questi settori E sono 
certo che ce la possiamo fare. Perché i Lions hanno 
sempre dato prova della loro disponibilità e delle 
loro capacità di vincere sfide per il bene degli altri.

Il servizio agli altri cambia il mondo. Ci dobbiamo 
rendere conto che  quando siamo al servizio dell’al-

DR. JITSUHIRO YAMADA
PRESIDENTE INTERNAZIONALE

tro creiamo armonia, comprensione e pace. I nostri 
obiettivi – la restituzione della vista, la prevenzio-
ne del morbillo nei bambini, i programmi contro la 
denutrizione, la piantumazione di alberi e molto altro 
ancora – rafforzano l’umanità e creano legami di 
comprensione reciproca. 

Il nostro futuro è roseo. Abbiamo dato avvio ai tre 
anni di manifestazioni per la celebrazione del cen-
tenario con il motto “Where there’s a need, there’s 
a Lion”. Le celebrazioni rievocano la nostra storia 
e indicano contemporaneamente la strada verso il 
futuro.

Invito tutti i presidenti di club e di distretto a dare il 
loro contributo alle sfide assistenziali per i giovani, 
la vista, l’ambiente e la lotta alla fame in occasione 
della celebrazione del centenario.

Insieme possiamo fare tanto. Insieme rafforziamo la 
coesione nel servizio, con dignità, armonia e umanità.  
 

Con i miei migliori auguri per il successo del Forum. 
Accomunati nel servizio,

 

Dr. Yamada



8

DR. KURT GRIBL
BORGOMASTRO DELLA CITTÀ DI AUGUSTA

olistica della pace, numerosi attori a livello comu-
nale rivolgono i loro sforzi alla promozione di una 
convivenza costruttiva nella comunità cittadina, 
che con una percentuale di concittadini con back-
ground migratorio superiore al 40 % si caratterizza 
esplicitamente in senso multietnico. Solo l’impegno 
costante in favore della pace può fare di Augusta 
una città modello e un esempio di pace vissuta, im-
magine con la quale vogliamo posizionarci nel con-
testo tedesco ed europeo. Augusta è quindi perfetta 
anche per il vostro motto di quest’anno: “Sympathy 
and Friendship“.  

Simpatia e amicizia, da sole, non garantiranno né 
ristabiliranno la pace mondiale, ma senza di esse 
la nostra società sarebbe più povera. Lo slancio 
dato da simpatia e amicizia permette di raggiungere 
obiettivi ambiziosi. Auguro quindi un meritato suc-
cesso al vostro Forum Europa, che con il raffinato 
programma quadro interessa molti luoghi che 
riflettono l’emozionante storia di Augusta. Sono 
sicuro che vi sentirete benvenuti e che trascorrerete 
giornate piacevoli!

Cordialmente 

 
 

Dr. Kurt Gribl  
Borgomastro della Città di Augusta

Un caloroso benvenuto agli amici lionisti provenienti 
da tutta Europa in occasione della loro conferenza 
di quest’anno ad Augusta. Sono estremamente lieto 
che Augusta, dopo Istanbul e Birmingham nei due 
anni precedenti, sia stata scelta come città ospitan-
te per l’importante Forum 2015 dei Lions europei. Di 
ciò dobbiamo ringraziare non da ultimo l’ecceziona-
le impegno dimostrato dai quattro club locali e dai 
loro soci. 

È indubbio che questi incontri internazionali forni-
scano un contributo determinante per risvegliare 
una sensibilità generale nei confronti di urgenti que-
stioni europee. In queste occasioni si creano impulsi 
decisivi per il futuro e si fondano le basi per attività 
comuni, al servizio del bene di tutte le persone che 
convivono in una società europea multiculturale. 
Non è necessario sottolineare la criticità e l’impor-
tanza di questo fattore. 

Augusta è l’unica città al mondo che dal 1650 ce-
lebra la Festa della Pace, un evento tradizionale 
che ricorre l’8 agosto. Siamo lieti di onorarci del 
lusinghiero titolo di Città della Pace, e questo no-
nostante la nostra importante storia di oltre 2.000 
anni, iniziata come insediamento romano, ci offri-
rebbe la possibilità di definirci con orgoglio anche 
ricorrendo ad altri riferimenti - come per esempio 
Mozart, i Fugger o Brecht. Con tutte le nostre forze 
e le nostre competenze professionali cerchiamo 
soprattutto di essere all’altezza del nostro ruolo 
di Città della Pace. Sullo sfondo di una concezione 

GENTILI PARTECIPANTI 
AL FORUM EUROPA LIONS 2015 AD AUGUSTA!



9

EBERHARD J. WIRFS
INTERNATIONAL PRESIDENT 2009-2010  
LIONS CLUBS INTERNATIONAL / USA

PRESIDENTE ONORARIO DEL FORUM EUROPA 
LIONS 2015 AD AUGUSTA

A livello globale e internazionale, in tutti i continenti 
e in tutte le regioni. Senza vincoli di confini, all’inse-
gna del motto WE SERVE che ci lega profondamente.  

Sempre al servizio di un’umanità intesa in senso 
pratico e liberi da diversità probabilmente inibitrici 
che potrebbero facilmente configurarsi da prospet-
tive dettate dalla propria cultura, tradizione, religio-
ne o anche dalla società. 

Una storia di successi nel corso di un secolo, un 
mondo di attività di tante generazioni di Lions e la 
base per uno sviluppo futuro della nostra associa-
zione verso gli obiettivi e la definizione della propria 
identità.      
 

Distinti saluti

 

Eberhard J. Wirfs 
International President 2009-2010 
Lions Clubs International / USA

I Lions mi piacciono, perché aiutano attivamente, 
senza vincoli di confini, in un incontro tollerante 
e all’insegna dell’amicizia. Sono orgoglioso di far 
parte di questo movimento sinonimo di onestà e di 
sincerità e che si riconosce nel servizio al prossimo. 

In modo attivo, multinazionale, tollerante, amiche-
vole. Questi sono gli elementi chiave della nostra 
tradizione e del successo e anche i pilastri futuri del 
nostro “WE SERVE” globale.

In qualità di Lions abbiamo più ampie possibilità di 
essere ambasciatori per il nostro Paese, per l’Euro-
pa e per il mondo dei nostri Club così cosmopolita e 
interessante nella sua diversità.

• Il futuro ha bisogno di origini – 
Le origini hanno bisogno di tradizioni. 

• Il futuro ha bisogno di origini e 
il futuro ha bisogno di visioni.

• Ma le visioni senza azioni 
restano solo un sogno.

Questo è ed è stato il fondamento del volontariato 
attivo e in particolare per le attività internazionali di 
Lions Club International in quasi 100 anni di storia 
della nostra associazione. 

CARI LIONS E GRADITI OSPITI  
DEL FORUM EUROPA 2015!
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EUROPEAN LIONS –  
SYMPATHY AND FRIENDSHIP

Sfogliando l’opuscolo del programma potrete trova-
re molti forum e workshop con temi LIONS attualis-
simi, interessanti e discussi a livello internazionale, 
assolutamente da non perdere. 

Le pause sono dedicate allo scambio tra i soci Lions, 
le serate all’amicizia e alla compagnia nella tradi-
zionale atmosfera bavarese e in ambienti eleganti 
e raffinati. Il ricevimento ufficiale nel Palazzo del 
Comune rappresenta un ringraziamento della Città 
di Augusta ai nostri ospiti LIONS di tutta Europa. 

Augusta è nota come città di Jakob Fugger, fondato-
re del primo quartiere di case popolari al mondo an-
cora esistente, e vanta una lunga tradizione di nomi 
celebri – luogo di nascita di Leopold Mozart, Bertolt 
Brecht e Rudolf Diesel –. Si definisce come Città 
della Pace con una giornata dedicata a tale festività, 
conta una squadra di calcio in serie A ed è ricordata 
non da ultimo per gli eroi del teatrino di marionette 
”Augsburger Puppenkiste”.

Speriamo che vi troviate bene in albergo e che forse 
abbiate già scelto le attività che vi interessano di più 
nel programma quadro. Piccole ed eleganti occa-
sioni nonché manifestazioni tipiche dall’impronta 
svevo-bavarese vogliono farvi conoscere meglio la 
nostra splendida città piena di cose da scoprire e da 
vivere. 

L’ Host Committee e i nostri Volunteer –  riconosci-
bili dalle magliette con la scritta “Ask Me“ e i “badge 
rossi“ – saranno lieti di essere a vostra disposizione 
e di fornirvi informazioni in tutti i luoghi rilevanti. 

Siamo lieti di avervi con noi e ci auguriamo che tra-
scorriate ore davvero piacevoli ad Augusta – e che 
torniate ancora come amici!

 
I vostri LIONS di Augusta

FINALMENTE CI SIAMO!  
AUGUSTA È PRONTA.
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Direzione operativa del Forum

KATJA SEGMÜLLER 
LC Augsburg-Elias Holl

Direttore del programma del Forum

PCC PROF. DR.  
JÖRG-MICHAEL KIMMIG 
LC Stuttgart

IL COMITATO OSPITANTE

Segretario generale del Forum

PDG PROF. DR.  
KLAUS LETZGUS 
LC München-Heinrich der Löwe

Tesoriere del Forum

CC DANIEL ISENRICH 
LC München-Heinrich der Löwe
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IL COMITATO OSPITANTE Nome Competenze

Ankenbrand Sandra Programma quadro, hotel

Blomberg Josef Revisore dei conti 

Blücher Roland Agorà, serata di gala (vice), impianti tecnici, traduzione

Brookmann Ingo Concorso musicale

Dr. El Masry Chaled Programma VIP 

Elsäßer Cornelie Stampa, cerimonia di apertura

Ferstl Alex Corporate Identity, IT & Apps (vice), print 

Dr. Gebhardt Claus Trasporti/logistica 

Gehrsitz Stefan Sponsoring (vice) 

Glück Anna Maria Segretario 

Goßner Hubert GetTogether (vice) 

Günter Hans-Peter Contabilità/progettazione

Maeser Michael Ricevimento nel Palazzo del Comune 

Meggle Mario Volunteer

Meisinger Kirsten IT & Apps

Moes Christoph Aspetti legali e contratti

Schley Tobias Ricevimento nel Palazzo del Comune (vice), Get Together

Segmüller Katja Cerimonia di apertura (vice), serata di gala, cerimonia di chiusura (vice) 

Uhl Karlheinz Print (vice), souvenir

Vogel Günther Contabilità/progettazione (vice) 

Walz Wilhelm Concorso musicale (vice), cerimonia di chiusura

Wepler Axel Sponsoring 

Dr. Zimmermann Joachim Young Ambassador
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MANIFESTAZIONE 
SPECIALE Evento “Feel blindness - give sight!”: stand mobile Lions 

Date 8 ottobre, 11:00 – 16:00, Moritzplatz

9 ottobre, 10:00 – 17:00, Moritzplatz

10 ottobre, 09:00 – 14:00, Kongress am Park

Messaggio 
centrale

Come ci si sente ad essere ciechi? Perché nei paesi in via di 
sviluppo sono così tanti a soffrire di cecità o di problemi di 
vista? E cosa fanno i Lions Club sul posto e a livello interna-
zionale per combattere la cecità?

Nello stand mobile Lions vengono presentate risposte a 
queste domande. I visitatori possono esplorare un percorso 
davvero particolare. Nello stand mobile Lions, i vedenti 
possono vivere per qualche minuto la quotidianità di un 
non-vedente. Un bidone delle immondizie posizionato con 
disattenzione, una bicicletta in mezzo alla strada, una poz-
zanghera profonda: ciò per chi è in possesso della vista non 
è un problema, può diventare in fretta un pericolo per i non 
vedenti o le persone con difficoltà di visione. 

All’insegna del motto “Feel blindness - give sight!”, lo stand 
mobile Lions vuole sensibilizzare circa i problemi quotidiani 
di persone cieche o con problemi di vista e offrire spunti per 
una maggiore efficacia d’azione. 

Ora lo stand mobile Lions apre le sue porte ad Augusta. 
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LIONS WELCOME

INFORMAZIONI A-Z

A Acquisti

Alcuni negozi nel centro storico di Augusta sono contras-
segnati dal simbolo della manifestazione. Potete trovare 
ulteriori informazioni nella brochure informativa contenuta 
nella cartella congressuale.

Auricolari

Siete pregati di lasciare in deposito la vostra seconda tar-
ghetta con il nome. In caso di perdita o danni devono essere 
risarciti € 250,-.

Deutsch: Kanal 1 Italiano: canale 3 
English: channel 2 Français : canal 4 

B Bevande e servizio ristorazione 

Durante il Forum sono disponibili gratuitamente acqua, tè 
e caffè ai chioschi. Naturalmente sarà possibile acquistare 
anche panini e snack dolci nel corso di ogni giornata, nonché 
varie specialità a base di caffè e bevande analcoliche.

Per il pranzo potete scegliere tra 3 piatti unici oppure recarvi 
al K Klub e gustare un delizioso menù di 3 portate (ordina-
zioni ogni giorno fino alle 11:00). Con il bel tempo aprirà per 
voi anche la birreria all’aperto nel parco Wittelsbacherpark.

C Casi di emergenza

In caso di emergenza, al centro congressi sono pronti ad 
intervenire gli operatori sanitari (Ordine di Malta), oppure 
chiamate il 112.

Certificato di partecipazione

Potete richiedere il certificato di partecipazione allo stand 
informativo.

Codice di abbigliamento

Get-together alla “Oktoberfest Lions“: casual/costume tradizionale 
Serata di gala: formale

H Hotline (solo per problemi urgenti!)

Chiamate il numero:  +49 (0)151 15611020

I Incendio

In caso di incendio chiamate il 112.

Indirizzi

L’indirizzo della manifestazione “Forum Europa” è 
Kongress am Park 
Gögginger Str. 10, 86159 Augusta

Il concorso musicale avrà luogo nel 
Leopold-Mozart-Zentrum für Musik und Musikpädagogik 
Maximilianstr. 59, 86150 Augusta 

Il concerto conclusivo del concorso musicale si terrà nella 
chiesa protestante di St. Ulrich 
Ulrichsplatz 11, 86150 Augusta

Ricevimento nel Palazzo del Comune 
Rathausplatz 2, 86150 Augusta

Get-Together  
Klausstraße, 86167 Augusta-Lechhausen



17

Informazioni

Per domande, richieste o desideri particolari rivolgetevi al 
Comitato ospitante.

P Photo Booth

Scattate foto ricordo indimenticabili nelle cabine fotogra-
fiche. Il nostro fotografo professionista è incaricato di fare 
fotografie per tutta la durata del Forum. È anche possibile 
richiedere a pagamento foto ritratto personali di alta qualità.

Polizia

Il numero di emergenza della Polizia è il 110.

Prenotazioni

Prenotazioni dei posti a tavola per la serata di gala:  
si prega di effettuare le prenotazioni entro e non oltre le ore 
12:30 del mattino dello stesso giorno.

R Ricordi e souvenir

Potete trovare power bank, penne UBS, palline da golf, 
sciarpe, cravatte e calendari al nostro stand di vendita.

S Stand informativo

Si veda “Ricordi e souvenir”

T Taxi ad Augusta

Per i taxi chiamate il numero +49 (0)821 350 25.

Targhette con il nome

LIONS EUROPA-FORUM 2015 • VOLUNTEER

Lions Europa Forum Namesschild 2015.indd   3 10.08.15   10:01

LIONS - SYMPATHY AND FRIENDSHIP

Lions Europa Forum Namesschild 2015.indd   4 10.08.15   10:01

LIONS EUROPA-FORUM 2015 • ORGA-TEAM

Lions Europa Forum Namesschild 2015.indd   1 10.08.15   10:01

LIONS - SYMPATHY AND FRIENDSHIP

Lions Europa Forum Namesschild 2015.indd   2 10.08.15   10:01

Volunteer Responsabile

Team Organisation Partecipante

Trasporti pubblici

Nel territorio comunale di Augusta i partecipanti al Forum 
possono utilizzare gratuitamente i mezzi pubblici. Portate 
comunque con voi come documento il vostro biglietto per il 
Forum o la targhetta con il nome!

u Ufficio del Forum

La posizione dell’Ufficio del Forum è riportata nella cartina a 
pag. 2. Orari di apertura:  ore 08:30 – 16:30.

W WiFi

I dati per accedere al WiFi gratuito sono:

Nome della rete: KongressAmPark 
Nome utente: kap8065  Password: n57n9

Z Zona fumatori

La zona fumatori si trova all’ingresso della hall del centro 
congressi; si veda la cartina a pag. 2.
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3Version: September 18th, 2015

Meeting-Lounge Convention Hall Hall Dialog Room 
Mercedes-Benz

Room 
Stadtwerke

Room 
3 Mohren/Veolia

Room 
HypoVereinsbank

Room 
Dorint

The Leopold Mozart 
Centre for Music

THOMAS KUTI  
Music Competition 

MeetingPress Conference
34th fl oor “Hotelturm”

(closed)

Advisory Committee 
(closed)

Break

Advisory Committee 
(closed)

THOMAS KUTI 
Music Competition 

Round 1

Council Meeting
MD 111 (closed)

Council Meeting
MD 111
(closed)

Long  Range Planning 
 Committee (Europe)
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Evento Advisory Committee (non pubblico) 

Data 8 ottobre, 10:45 – 14:15

Venue Sala Stadtwerke

Chair ID Helmut Marhauer, MD 111

Speaker • PCC Prof. Dr. Jörg Kimmig, MD 111
• PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus, MD 111

Evento Conferenza stampa (non pubblica) 

Data 8 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue 34° piano della torre dell’hotel con splendida vista su Augusta

Chair PID Dr. Manfred Westhoff, Presidente del Forum

Speaker • Dr. Jitsuhiro Yamada, Presidente internazionale
• Eberhard Wirfs, Presidente internazionale 2009-10
• CC Daniel Isenrich, Presidente di Consiglio, MD 111
• PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus,  

Segretario generale del Forum
• PCC Prof. Dr. Jörg Kimmig, Direttore del programma
• Katja Segmüller, Direzione operativa
• Ulrich Stoltenberg, Caporedattore della rivista Lion
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Evento Riunione Concorso musicale europeo Lions   
Thomas Kuti  (non pubblico)

Data 8 ottobre, 10:20 – 12:00

Venue Leopold-Mozart-Zentrum dell’Università di Augusta

Chair Ingo Brookmann, MD 111, Germania

Altri membri del comitato del concorso:
• Bryan Riley, MD 105 Isole Britanniche e Irlanda
• N.N. dalla Bulgaria, D 130
• Markus Enzler, MD 102, Svizzera e Liechtenstein

Membri:  rappresentanti dei paesi di tutti i partecipanti al 
Forum per il concorso musicale

Sintesi dei
contenuti 

Riunione annuale dei rappresentanti dei paesi del Concorso 
musicale europeo Lions Thomas Kuti (LEMC)

Agenda 1.  Benvenuto e introduzione (Ingo Brookmann, Presidente)

2. Accordo sull’Ordine del giorno

3.  Approvazione del protocollo dell’incontro di Birmingham 
2014 (allegato)

4.  Elezione ovvero rielezione del Presidente del concorso 
musicale (v. qui di seguito)

5.  EF 2015 Augusta LEMC, Germania, clarinetto, informazioni 
(Ingo Brookmann)

6.  EF 2016 Sofia, LEMC, Bulgaria, informazioni (N.N. dalla 
Bulgaria)

7.  EF 2017 Montreux, LEMC, Svizzera, comunicazione dello 
strumento (Markus Enzler)

8.  Consegna da parte della commissione annuale della 
composizione per la finale europea del LEMC effettuata 
da Katja Segmüller

9.  Anniversario “25 years LEMC“ 2016

10.  Modalità di redazione della Repertoire List

11.  Sponsoring per il LEMC, per es. da parte di costruttori di 
strumenti

12.  Sviluppi nell’organizzazione del concorso a livello nazio-
nale per ogni multidistretto o distretto. Breve spiegazione 
per i rappresentanti dei paesi, soprattutto:  
+  Registrazione online per il concorso in Svizzera e 

Liechtenstein (Markus Enzler)

13.  Varie e comunicazioni

Messaggio
centrale

Insieme al comitato LEMC, i rappresentanti dei paesi si 
assumono la responsabilità dell’organizzazione del concorso 
di quest’anno. Si occupano dei rispettivi candidati e conside-
rano futuri miglioramenti e sviluppi del concorso europeo.
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Evento Seduta del consiglio dei Governatori MD 111 (non pubblica) 

Data 8 ottobre, 13:00 – 17:45

Venue Hall Dialog

Chair • CC Daniel Isenrich, MD 111
• GS Astrid Schauerte, MD 111

Sintesi dei  
contenuti

3° seduta del consiglio dei Governatori dei 19 Governatori 
distrettuali del multidistretto 111

Evento Long Range Planning Committee (Europa) (non pubblico)* 

Data 8 ottobre, 14:30 – 17:45

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair Presidente internazionale 2009/10 Eberhard Wirfs

Agenda Gruppo chiuso per convegno annuale

Evento Informazioni generali per oratori e delegati 

Data 8 ottobre, 14:30 – 16:00

Venue Sala Stadtwerke

Chair Katja Segmüller, Direzione operativa, MD 111

Sintesi dei  
contenuti 

CHI – DOVE – COSA – QUANDO – COME

• Dove si trovano le singole sale e gli uffici?
• Chi riceve le presentazioni ppt?
• Dove posso trovare altre attrezzature?
• Come posso trovare un segretario?
• Dove posso finire un protocollo?
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Evento Concorso musicale europeo Lions Thomas Kuti 

Data 8 ottobre, 13:00 – 18:30

Venue Leopold-Mozart-Zentrum dell’Università di Augusta 

Chair Ingo Brookmann, MD 111, Germania

Coordinazione sul posto: Wilhelm Walz

Giuria • Prof. Antonio Fraioli, Università di Salerno, Italia
• Alexandra Gruber, clarinetto solista della Filarmonica di 

Monaco di Baviera
• Prof. Harald Harrer, Leopold-Mozart-Zentrum dell’Uni-

versità di Augusta
• Ludmilla Peterkova, Praga, solista e professore di clari-

netto al Conservatorio di Praga
• Stephan Vermeersch, solista internazionale clarinetto/

clarinetto basso, Presidente dell’European Clarinet 
Association, International Board Director International 
Clarinet Association

Sintesi dei  
contenuti 

Tutti i candidati suoneranno il brano obbligatorio:  
W.A. Mozart, Concerto in La maggiore,  
KV 622, 2° e 3° movimento

Agenda È possibile entrare e uscire dalla sala al termine di ogni 
brano quando il nuovo candidato succede a quello prece-
dente. Siete tuttavia pregati di non farlo durante un’esecu-
zione. 

Messaggio 
centrale

Ogni anno in occasione del Forum Europa si svolge un con-
corso musicale per incoraggiare giovani musicisti di tutta Eu-
ropa. Nel 2015 gli ospiti, i Lions del MD 111 Germania, hanno 
scelto come strumento il clarinetto. I partecipanti devono 
avere al massimo 23 anni.

Ogni membro del Forum Europa può iscrivere un solo parte-
cipante. Nella maggior parte dei paesi membri partecipanti 
si svolgono delle eliminatorie preliminari.  Ad Augusta 
verranno assegnati i seguenti premi:  
1° premio: 3.500 EUR; 2° premio: 2.000 EUR; 3° premio: 1.000 EUR

Il concorso si articola in tre fasi, tutte aperte al pubblico.  
Inizialmente tutti i partecipanti interpreteranno il brano 
obbligatorio. In una seconda fase, tutti i partecipanti suo-
neranno due composizioni scelte in precedenza tra quelle 
della Repertoire List. La giuria sceglierà poi i “sei migliori 
candidati”. I “sei migliori candidati” presenteranno in una 
finale il secondo pezzo scelto dalla Repertoire List nel quadro 
del concerto dei “Six Best“ il pomeriggio del 10 ottobre nella 
chiesa protestante di St. Ulrich. 

I Lions di Augusta hanno preparato tre special collegati al 
concorso: 

un CD con la registrazione dal vivo del concerto dei “Six 
Best”; una master class per tre dei candidati la domenica e 
infine, l’esecuzione da parte del vincitore  di una nuova com-
posizione di Tobias P.M. Schneid alla cerimonia di chiusura 
del Forum.
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Evento GMT/GLT, riesame del livello leadership   *  
 soci dell’area costituzionale 4

Data 9 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Hall Dialog

Chair • Coordinatore Internazionale GMT PID A P Singh, India
• Coordinatore Internazionale GLT PID Clifford Heywood,  

Nuova Zelanda

Speaker • IP Dr. Yamada
• Coordinatore Internazionale GMT PID A P Singh
• Coordinatore Internazionale GLT PID Clifford Heywood
• Coordinatore Internazionale per la Famiglia e le Donne 

PID Sangeeta Jatia

Agenda L’evento è aperto a tutti i partecipanti (con interpretazione 
simultanea). Il Dr. Yamada, Presidente Internazionale, si 
rivolge direttamente agli ascoltatori e presenta le strategie 
all’insegna del motto “Dignity – Harmony – Humanity” per 
sostenere lo sviluppo della leadership e dei soci in Europa.

Gli Officers e i Rappresentanti Internazionali del Lions 
Club analizzano lo sviluppo della leadership e dei soci in 
Europa prestando particolare attenzione a strategie e azioni 
proattive. L’evento presenterà anche il percorso scelto per il 
2015/16 per l’affiliazione dei nuclei familiari e delle donne in 
Europa. I partecipanti sono espressamente invitati a porre 
domande durante l’evento.

Messaggio 
centrale

“Il Presidente Internazionale mette in evidenza i punti chiave 
del tema internazionale, portando a discutere sulle diverse 
possibilità di rafforzare la nostra associazione – per esempio 
sviluppando un livello dirigenziale che per i prossimi anni e 
per il prossimo secolo punterà a un incremento integrativo e 
sostenibile del numero dei soci.”

Evento Task Force LCI 

Data 9 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala Stadtwerke

Chair PID Per Cristensen, MD 106

Sintesi dei  
contenuti 

Informazioni per tutti i distretti e gli MD per il nuovo regola-
mento del LCI

Evento Lions per l’Europa – Meta e speranza per i profughi * 
(Tavola rotonda)

Data 9 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Convention Hall

Chair PCC Prof. Dr. Jörg-Michael Kimmig, MD 111

Agenda • L Vassiliki Dospra MD 117
• PID Roberto Fresia, MD 108
• Einar Lyngar, Coordinatore Lions per la Bielorussia, MD 104
• L Dr. Jürgen Micksch,  

Presidente di Interkultureller Rat e.V. Germania, MD 111
• L Dr. Wolf Rieh, Council Advisor for Integration, MD 111
• ID Gabriele Sabatosanti Scarpelli, MD 108 
• Karl Michael Scheufele, Presidente del governo di Svevia 

Messaggio 
centrale

Sulla base del motto “We Serve”, i Lions in Europa hanno il 
compito e l’impegno di aiutare queste persone in uno spirito di 
servizio. Dobbiamo ridare loro la sensazione: “qui mi sento a 
casa”. Questo però è possibile solo sul posto e non si tratta di 
un’attività a breve termine. Tutti i Club in Europa sono chiamati 
ad affrontare questo compito oneroso e importante. In una ta-
vola rotonda vogliamo cercare di delineare delle vie per poter 
raggiungere questo obiettivo e ad assolvere tale compito.
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Evento Lions Quest 

Data 9 ottobre, 09:00 – 10:30, 10:45 – 12:15, 12:45 – 14:15

Venue Sala Dorint

Chair Michael Di Maria, Direttore del Programma Internazionale, LCIF

Speaker Dr. Jürgen Schalck,  
Chairman Quest Aid Organisation dei Lions tedeschi, MD 111

Sintesi dei  
contenuti

09:00 – 10:30
Michael Di Maria – Educational Programs Specialist LCIF
• Che cos’è Lions Quest?
• Approvazione LCIF e finanziamento progetti
• Presentazione dell’esigenza in tutto il mondo di percorsi di 

formazione nelle scuole per acquisire le competenze nec-
essarie per la vita

• Che cos’è l’apprendimento sociale ed emotivo

10:45 – 12:15
Michael Di Maria – Educational Programs Specialist LCIF
• Che cos’è l’apprendimento sociale ed emotivo (continuazi-

one, domande e risposte)
• Presentazione interna del nuovo Programma Lions Quest
• 5a edizione di Skills for Adolescence
• 4a edizione di Skills for Growing and Skills for Action
• Domande e osservazioni

12:45 – 14:15
PID Jørn Andersen – Lions Quest Europe Coordinator e  
Michael Di Maria - Educational Programs Specialist
• Lions Quest come strumento per acquisire nuovi soci
• Lions Quest e Centennial Service Challenge
• Impegno dei Lions per incrementare la sostenibilità per 

raggiungere alla fine la maggior parte della popolazione 
mondiale giovanile

Evento Euro-Asia 

Data 9 ottobre, 09:00 – 11:30

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair PDG Renato Carlo Sambugaro, Chairman del Comitato 
Euro-Asia, MD 108

Speaker • Presidente onorario: PIP Mahendra  Amarasurija,  
MD 306 Sri Lanka

• Vice: PCC Elien Van Dille, MD 112 Belgio
• Segretario: L Manuela Lott, MD 111 Germania
• Partecipanti:  Rappresentanti del Comitato, Delegato del 

Forum, gli ospiti sono benvenuti

Messaggio 
centrale

Il Comitato ha l’obiettivo di intensificare e stimolare i servizi 
dei Lions in Asia e di cercare una possibilità per una parteci-
pazione effettiva ed efficiente dei Lions al fine di migliorare 
il benessere delle persone. Vengono trattati argomenti 
interessanti sia per Lions dell’Europa che dell’Asia e vengono 
presentati progetti dei Lions europei in Asia. I delegati del 
Forum e gli ospiti sono caldamente invitati a vedere il modo 
in cui lavora il Comitato, ad assistere alle presentazioni e a 
prendere parte alla discussione. NOI SERVIAMO. 

Per ulteriori informazioni: www.facebook.com/lionseuroasia  
#EuroAsiaLions #weserve #HelpingPeopleInNeed
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Evento Youth Camp and Exchange Meeting dei Presidenti,   
cofinanziato da Erasmus+ Youth in Action

Youth Exchange Basar 

Data 8 – 11 ottobre, sempre dalle 09:00 alle 17:00

Venue Sala 3 Mohren/Veolia

Chair L Dieter Bug, MD 111 Germania

Speaker Moderatore: 
• Lion Paul Vanderhaeghen, MD 112 Belgio

Segretario: 
• Lion Gerald Kreuwel, MD 111 Germania

Speaker: 
• Michelle Anderson,  

LCI Children & Youth Program Specialist

Project manager: 
• Rita Bella Ada e Juliane Meißner, MD 111 Germania

Partecipanti:  Presidenti di European Youth Camp e Youth 
Exchange e ospiti: si prega di confermare prima 
la partecipazione.

Agenda Una copia dell’agenda viene distribuita ai partecipanti

Sintesi dei  
contenuti

L’obiettivo dell’incontro è di migliorare il programma 
“European Youth Exchange” con relazioni di esperti sul tema 
“Youth Exchange” provenienti da tutta l’Europa.

Per la prima volta l’attenzione viene rivolta principalmente 
all’ “Inclusione nel Lions Youth Exchange” considerando 
anche gli aspetti di “Obiettivi e sicurezza”.

Il tema principale dell’incontro mira a capire come sia 
possibile promuovere l’inclusione nel Lions Youth Exchange 
per giovani con disabilità fisiche e mentali, difficoltà sociali 
o finanziarie. Tutti gli incontri sono aperti a tutti gli YCEC 
europei e agli ospiti, ad eccezione del Basar che è riservato 
solo agli YCEC.

I partecipanti verranno informati in merito alle sfide e ai van-
taggi di questa inclusione e allo stesso tempo contribuiranno 
a definire apposite linee guida.

La base sarà rappresentata da un lato dal risultato dell’in-
contro e dalle esperienze personali dello YCEC e dall’altro dai 
migliori esempi di best practice in Europa. 

La linea guida delineata grazie ai contributi dell’incontro 
verrà comunicata a tutti gli YCEC e quindi pubblicata.

L’incontro viene in parte finanziato dall’UE, nell’ambito del 
programma “Erasmus + Youth in Action”.

Evento Informazioni generali per speaker e delegati 

Data 9 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala HypoVereinsbank

Chair Katja Segmüller, Direzione operativa, MD 111

Sintesi dei  
contenuti

CHI – DOVE – COSA – QUANDO – COME

• Dove si trovano le singole sale e gli uffici?
• Chi riceve le presentazioni ppt?
• Dove posso trovare altre attrezzature?
• Come posso trovare un segretario?
• Dove posso finire un protocollo?
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Evento Concorso musicale euaropeo Lions Thomas Kuti 

Data 9 ottobre, 08:00 – 13:30

Venue Leopold-Mozart-Zentrum dell’Università di Augusta

Chair Ingo Brookmann, MD 111, Germania

Coordinazione sul posto: Wilhelm Walz

Giuria • Prof. Antonio Fraioli, Università di Salerno, Italia
• Alexandra Gruber, clarinetto solista della Filarmonica  

di Monaco di Baviera
• Prof. Harald Harrer, Leopold-Mozart-Zentrum  

dell’Università di Augusta
• Ludmilla Peterkova, Praga, solista e professore di  

clarinetto al Conservatorio di Praga
• Stephan Vermeersch, solista internazionale clarinetto/

clarinetto basso, Presidente dell’European Clarinet 
Association, International Board Director International 
Clarinet Association

Sintesi dei  
contenuti

Seconda fase: tutti i candidati suonano il primo pezzo che 
hanno scelto tra quelli della Repertoire List

Messaggio 
centrale

(si veda pagina 25) 

Agenda 1.  Taavi Orro (D 120 Estonia) 
  Claude Debussy, 1ère rhapsodie

2.  Daniel Gurfinkel (D 128 Israele) 
   Carl Nielsen, Concerto per clarinetto Op. 57, 1° movimento

3.  Vera-Marie Karner (MD 114 Austria) 
   Jean Francaix, Tema con Variazioni

4.  Mariana Rüegg (MD 102 Svizzera e Liechtenstein) 
   Jean Francaix, Tema con Variazioni

5.  Rachel Coe (MD 105 Isole britanniche e Irlanda) 
   Claude Debussy, 1ère rhapsodie

6.  Leandra Brehm (MD 111 Germania) 
   Carl Nielsen, Concerto per clarinetto Op. 57, 1° movimento

7.  Ioan Radu Grelus (D 124 Romania) 
   Jean Francaix, Tema con Variazioni

8.  Lilian Lefebvre (MD 103 Francia) 
   Edison Denisov, Sonata for clarinet solo

9.  Martinez Merino Germán (MD 116 Spagna) 
   Claude Debussy, 1ère rhapsodie

10.  Annemiek de Bruin (MD 110 Paesi Bassi) 
     Jean Francaix, Tema con Variazioni

11.  Yagizcan Keskin (MD 118 Turchia) 
     Verdi/Luigi Bassi/Giampieri, Rigoletto - Fantasia di concerto

12.  Jeroen Vrancken (MD 112 Belgio) 
     Edison Denisov, Sonata for clarinet solo

13.  Jan Klimaszewski (D 121 Polonia) 
     Verdi/Luigi Bassi/Giampieri, Rigoletto - Fantasia di concerto

14.  Jonas Morkunas (D 131 Lituania) 
     Robert Schumann, Fantasiestücke op. 73

15.  Andrea Fallico (MD 108 Italia) 
     Carl Maria von Weber, Concerto n. 1 in Fa minore, op 73, 1° movimento

16.  Jonas Morkunas (D 104 Lituania) 
     Robert Schumann, Fantasiestücke, op. 73

17.  Katharina Pickar (D 113 Lussemburgo) 
     Johannes Brahms, Sonata n. 1 in Fa minore, op. 120, 1° movimento

È possibile entrare e uscire dalla sala al termine di ogni brano 
quando il nuovo candidato succede a quello precedente. Siete 
tuttavia pregati di non farlo durante un’esecuzione. 
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Evento Lions 100 – Dai successi di ieri agli obiettivi di domani. * 

Data 9 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Convention Hall

Chair Presidente internazionale 2009/10 Eberhard Wirfs, MD 111

Sintesi dei  
contenuti

Il futuro ha bisogno di origini – Le origini hanno bisogno di 
tradizioni. Questo è ed è stato il fondamento del volontariato 
attivo e in particolare delle attività internazionali di Lions 
Club International in quasi 100 anni di storia della nostra 
associazione.

A livello globale e internazionale, in tutti i continenti e in tutte 
le regioni. Senza vincoli di confini, all’insegna del motto WE 
SERVE che ci lega profondamente.  Sempre al servizio di 
un’umanità intesa in senso pratico e liberi da diversità proba-
bilmente inibitrici che potrebbero facilmente configurarsi da 
prospettive dettate dalla propria cultura, tradizione, religione 
o anche dalla società.

Una storia di successi nel corso di un secolo, un mondo 
di attività di tante generazioni di Lions e la base per uno 
sviluppo futuro della nostra associazione verso gli obiettivi e 
la definizione della propria identità. 

Evento GMT/GLT Strategia per leadership e soci per l’Europa  * 

Data 9 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Hall Dialog

Chair • GMT Constitutional Area Leader,  
PDG Christiane Lafeld, MD 111

• GLT Constitutional Area Leader  
PID Bruno Ahlquist, MD 101

Speaker • GMT Area Leader, PID Miklos Horvath

Sintesi dei  
contenuti

L’evento è aperto a tutti i partecipanti (con interpretazione 
simultanea).  I temi principali della presentazione sono i 
resoconti relativi al progetto di traduzione di vari documenti 
LCI per Paesi con lingue LCI non ufficiali, l’implementazione 
del Club Membership Officer per la crescita associativa in 
ogni Club e il coinvolgimento di istituzioni di leadership per la 
formazione di nuovi leader Lions. I partecipanti sono espres-
samente invitati a porre domande durante l’evento. 
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Evento Invecchiare con dignità – rimanere attraenti per i soci giovani 

Data 9 ottobre, 11:30 – 12:15

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair PDG Dr. Hanns-Otto Strumm, MD 111

Speaker • PDG Sabine Rappel, 111-BO
• PP Dr. Walter Swoboda, 111-BN

Sintesi dei  
contenuti

Una nuova visione del Lionismo: attuali considerazioni sullo 
sviluppo demografico della nostra società rappresentano 
un motivo sufficiente per rivedere alcune delle nostre più 
profonde convinzioni e le prospettive future del Lionismo. 

Messaggio 
centrale

Presenteremo nozioni comuni sui cambiamenti demografici 
nei Paesi industrializzati dell’Europa ed esamineremo le tre 
sfide principali per i nostri Lions Club che risultano da questi 
cambiamenti:

1.  Se miriamo alla crescita associativa dei nostri Club, 
dobbiamo riflettere su come diventare più interessanti per 
le nuove generazioni in modo che entrino a farvi parte e su 
come raggiungere i soci giovani con una nuova visione del 
Lionismo che coinvolga tre generazioni.

2.  Dobbiamo riflettere sullo stile del nostro Club, coinvolgere 
pienamente anche i soci più anziani, preparando oggi il 
modo cui anche noi vorremmo essere trattati domani.

3.  Oltre ai nostri apprezzati programmi per giovani do-
vremmo anche considerare le opportunità di un impegno 
volontario e reti di supporto per i soci più anziani nelle 
nostre comunità. 

Evento Incontro dei Segretari Generali 

Data 9 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Sala HypoVereinsbank

Chair Astrid Schauerte, Segretario Generale, MD 111

Agenda Agenda prevista:
• Lions 100: il Centenario
• Cooperazione con altre organizzazioni Service Club
• Interventi e attività in merito all’attuale situazione  

dei profughi
• Misure di protezione dei dati in Europa
• Altro
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Evento Come posso ottenere fondi UE per i miei progetti Lions? 

Data 9 ottobre, 10:45 – 12:15, 12:45 – 13:30

Venue Sala Stadtwerke

Chair PCC Wilhelm Siemen, MD 111

Speaker • Georg Moser, Ministero del Lavoro, delle Politiche Sociali, 
della Famiglia e dell’Integrazione dello Stato Libero di 
Baviera, Direttore dell’ente bavarese per l’amministra-
zione dell’FSE 

• Dr. Karl Borromäus Murr – Direttore del “tim” – “Tex-
til- und Industriemuseum” di Augusta, Board Member 
e Presidente del Judging Committees della European 
Museum Academy (EMA)

• Rita Bella-Ada HDL (German Lions Foundation), MD 111, 
Germania

• Juliane Meißner, responsabile di progetto UE, HDL (Ger-
man Lions Foundation), MD 111, Germania

• PDG Iris Landgraf-Sator
• DG Karl-Heinz Röper
• PDG Dr. Wolf-Rüdiger Reinicke  – Presidente del Board 

Supervisory Board, Fondazione dei Lions tedeschi (SDL)
• Dr. Jana Göbel, responsabile di progetto UE,  Porzella-

nikon – Museo statale della porcellana,  Selb
• Wolfgang Schilling M.A., Vicedirettore Porzellanikon 

Selb, membro del Lions Club “Selb an der Porzellan-
straße”

• PDG Detlev Geißler, già capo sezione presso il Ministero 
dell’Agricoltura e dell’Ambiente della Turingia

Sintesi dei  
contenuti

Workshop e discussione con informazioni su come i Lions 
europei possano servirsi dei programmi di finanziamento 
dell’UE in favore dei loro diversi progetti. 

Agenda I.    Migliorare il servizio per la società in Europa – i pro-
grammi di finanziamento UE e i Lions

1.  Osservazioni generali – perché i Lions dovrebbero usare i 
fondi dell’Unione Europea PCC Wilhelm Siemen, MD 111

2.  Finanziamenti europei e Lions – i Lions e l’UE costruiscono 
insieme il futuro di una società intelligente, sostenibile 
ed integrativa. Georg Moser, Ministero del Lavoro, delle 
Politiche Sociali, della Famiglia e dell’Integrazione dello 
Stato Libero di Baviera, Direttore dell’ente bavarese per 
l’amministrazione dell’FSE 

3.  Teatri, musica e musei – i Lions promuovono la cultura e 
la creatività europee. Dr. Karl Borromäus Murr – Direttore 
del “tim” – “Textil- und Industriemuseum” di Augusta, 
Board Member e Presidente del Judging Committees della 
European Museum Academy (EMA)

II.  Sfruttare a fondo le possibilità e percorrere nuove strade 
– opportunità, sfide, esempi e modelli

1.  “Yes, you also can! Cose da fare e da non fare per il suc-
cesso di una domanda di finanziamento”. Rita Bella-Ada/
Juliane Meißner

2.  Esempi di progetti riusciti:   
a.  Cooperazione estone-tedesca di progetti per i giovani, 

PDG Iris Landgraf-Sator

     b.  Scambio multilaterale tra giovani, cooperazione con 100 
partecipanti DG Karl-Heinz Röper

3.  Abbiamo solo un budget limitato: preparazione di un pro-
getto – prime idee per un progetto con finanziamento UE.  
PDG Dr. Wolf-Rüdiger Reinicke  – Presidente del Board 
Supervisory Board, Fondazione dei Lions tedeschi (SDL)
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III.  Workshop pratico: come ottenere un finanziamento e a 
cosa fare attenzione affinché la domanda venga accolta – 
domande agli specialisti

1.  “Europa Creativa“ – il programma e come partecipare. Dr. 
Jana Göbel, responsabile di progetto UE,  Porzellanikon – 
Museo statale della porcellana,  Selb

2.  “Interreg V” – il programma e come partecipare.  Wolfgang 
Schilling M.A., Vicedirettore Porzellanikon Selb, membro 
del Lions Club “Selb an der Porzellanstraße”

3.  “Europa per i cittadini” – il programma UE perfetto per 
partenariati tra Lions Club: programma e partecipazione.  
Rita Bella-Ada/Juliane Meißner, responsabile di progetto 
UE, HDL (German Lions Foundation), MD 111, Germania”

5.  “LEADER and Interreg  CE 3.1“ – “Un’altra forma di coo-
perazione: come i LIONS possono contribuire alla tutela 
dell’ambiente e allo sviluppo delle zone rurali”, PDG Detlev 
Geißler, già capo sezione nel Ministero dell’Agricoltura e 
dell’Ambiente della Turingia, con una grande esperienza in 
questo ambito.

Messaggio 
centrale

“Dignity, harmony, humanity” – “Dignità, armonia, umanità“  
è il motto di quest’anno del Presidente del Lions. 
Dare dignità ad altre persone è una grande sfida per tutto il 
mondo. Anche in Europa? Sì, certamente! Anche i Lions Club 
dei paesi europei si vedono confrontati con seri problemi 
sociali. L’Europa sta cambiando. La popolazione invecchia e il 
cambiamento demografico richiede nuovi approcci. Inoltre in 
alcuni paesi quasi la metà dei giovani non ha lavoro. 

I Lions ne sono consapevoli. Ma sono consapevoli anche della 
responsabilità nei confronti dei bisogni delle persone con 
disabilità e dell’integrazione sociale di migranti e profughi. 
I Lions vogliono essere un esempio di servizio in tutti questi 
settori. Naturalmente, però, è sempre anche una questione 
di budget visto che è limitato, non importa quanti sforzi 
facciamo. Ma come possiamo generare valore aggiunto con 
un budget limitato? Una delle risposte è la possibilità di utiliz-
zare programmi di finanziamento europei. Perché? Perché 
anche l’Unione Europea riconosce come obiettivo il migliora-
mento delle condizioni di vita e il rafforzamento della società 
civile europea. E cosa c’è di meglio di un’azione congiunta? 
Cercate di cooperare!  Quali sono i presupposti generali? Gli 
esperti vi presenteranno una serie di diversi programmi e 
i relativi obiettivi in ambito sociale e culturale. Che esempi 
concreti ci sono di progetti di finanziamento coronati dal suc-
cesso? L’Aid Organisation dei Lions tedeschi (HDL) ha molto 
successo con le sue domande dopo che i progetti sono stati 
sviluppati dai Distretti e dai Club. E la Fondazione dei Lions 
tedeschi (SDL) sta preparando proprio ora un nuovo progetto 
con un budget disponibile davvero esiguo. Ascoltate la pre-
sentazione di questi esempi di best practice e traetene spunti 
per le vostre idee. Non avete mai presentato una domanda 
di finanziamento e non sapete come si fa? Quale potrebbe 
essere il programma più adatto? Sfruttate l’esperienza di 
chi l’ha già fatto! Incontrate gli esperti e discutete con loro 
in piccoli gruppi di lavoro. “Dignity, harmony, humanity” – 
“Dignità, armonia, umanità“. Noi Lions europei dobbiamo 
fronteggiare queste sfide e riusciremo a vincerle grazie alla 
collaborazione politica, regionale ed europea. 
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Evento Integrazione * 

Data 9 ottobre, 12:45 – 14:15

Venue Convention Hall

Chair Dr. Wolf Rieh, GRINT, MD 111

Speaker • Javad Ahmadi, Leo, MD 111 BO
• Gabriele Meier-Darimont, KINT, MD 111 MN
• Tulin Tanrikut, MD 118

Sintesi dei  
contenuti

Quest’anno 59,5 milioni di persone in tutto il mondo hanno 
dovuto lasciare la propria casa a causa di persecuzioni 
politiche, conflitti armati, violenza generale e/o violazioni dei 
diritti umani. Sono 8,3 milioni in più rispetto all’anno scorso, in 
cui sono stati raggiunti i 51,2 milioni di profughi. È il più grande 
aumento mai registrato in un solo anno. (Fonte: UHNCR Global 
Trends 2014).

Consideriamo da un lato la situazione di profughi e migranti: i 
motivi della loro fuga, le condizioni catastrofiche e i rischi della 
loro migrazione forzata e il passaggio da una realtà imprevedi-
bile ad un territorio sconosciuto, mentre devono fare domanda 
di asilo in innumerevoli paesi ospitanti.  
D’altra parte che cosa possono fare i Lions per promuovere 
l’integrazione, aiutare direttamente profughi e migranti e al 
contempo servire la nostra società in costante cambiamento?  

Leo Javad Ahmadi illustra i dettagli della sua fuga nelle mani 
dei mercanti di uomini e la sua situazione attuale in Germania.

Cosa sappiamo della situazione nei campi profughi? L’ex 
UNHCR Liason and Admin. Officer Ln. Tulin Tanrikut tratteg-
gia a grandi linee i progetti comuni delle Nazioni Unite e dei 
Lions in Turchia.

Sintesi dei  
contenuti

L’integrazione dei migranti nella società che li ospita riveste 
inoltre la massima importanza. Quali sono i passi da fare?  
MJF Gabriele Meier-Darimont, Direttrice nel Ministero delle 
Politiche Sociali e dell’Integrazione dell’Assia, presenta il 
suo lavoro come incaricata distrettuale Lions per l’integra-
zione dal 2010, illustrando gli approcci di base, le opportunità 
e progetti esemplificativi.

Evento 1. Incontro tra VP e VG (non pubblico) * 

Data 9 ottobre, 12:45 – 14:15

Venue Hall Dialog

Chair 1. VP Bob Corlew

Messaggio  
centrale

Il 1° Vicepresidente spiega il motto e il programma del 
Presidente. Inoltre illustra in sintesi parti del motto dell’anno 
prossimo.

Vengono presentate le mansioni e gli impegni del Primo Vice 
Governatore Distrettuale. Viene illustrata la formazione a 
Primo Vice Governatore Distrettuale in sintesi, inclusi i primi 
interventi, diverse mansioni “online“, corsi di formazione 
offerti in ogni distretto o multidistretto nonché l’ambito dei 
corsi di formazione GMT-GLT.

Si terrà inoltre una discussione circa il seminario a Fukuoka, poco 
prima della prossima International Convention che vi si terrà.
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Evento Alcool e violenza tra i giovani in Europa 

Data 9 ottobre, 12:45 – 13:30

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair PDG Franco Marchesani, MD 108

Sintesi dei  
contenuti

L’attenzione si concentra qui sul problema degli atti di 
violenza commessi dai giovani europei in connessione con 
il consumo di alcol e si accompagna all’invito ai Lions e Leo 
a tematizzare questo tema nei Club o di implementare il 
programma Lions Quest nel quadro delle proprie attività.

Messaggio 
centrale

L’esistenza di una correlazione significativa tra alcol e 
criminalità è riconosciuta da anni nella letteratura scienti-
fica e costituisce un importante problema sociale. Al fine di 
verificare l’esistenza di relazioni significative tra uso di alcol, 
delinquenza e vittimizzazione in età giovanile e per descri-
vere la natura e le caratteristiche di tali legami è stato avviato 
uno studio, selezionando un campione di giovani di entrambi i 
sessi con età compresa tra i 12 ed i 16 anni appartenenti a 25 
differenti Paesi Europei. La ricerca ha focalizzato l’atten-
zione principalmente sul problema delle diverse modalità 
di consumo dell’alcol e ha cercato di analizzare il peso che 
le diverse situazioni di vita (età, sesso, stile di vita, amicizie, 
caratteristiche di personalità) possono avere nella com-
prensione di tali rapporti Il consumo di alcol si è dimostrato 
essere un fenomeno molto diffuso tra gli adolescenti, e in 
modo particolare tra i giovani che commettono crimini e 
tra i ragazzi vittime di reato. Inoltre, si è evidenziato che le 
condotte di abuso rappresentano le modalità di consumo 
maggiormente associate alla delinquenza ed alla vittimizza-
zione in età giovanile.

Lo stile di vita a rischio, lo scarso auto-controllo compor-
tamentale, l’atteggiamento favorevole verso la violenza ed 
il coinvolgimento in gruppi giovanili devianti sono fattori 
significativamente associate al coinvolgimento nell’uso di 
alcol. I risultati ottenuti nel presente studio indicano che tra 
i giovani europei l’uso di alcol è fortemente associato sia con 
la delinquenza sia con la vittimizzazione e che le modalità 
di assunzione tipo “binge” sono quelle associate in misura 
maggiore sia al commettere atti criminali sia a subirli. 

Sulla scorta di queste considerazioni i Lions sono estrema-
mente motivati ad attuare su larga scala il programma Lions 
Quest; in particolare dopo la valutazione dei primi risultati in 
Finlandia.

SUGGERIMENTO Alla luce della gravità e dell’importanza del 
problema chiediamo al Lions European Council di invitare i 
MD, i D, i Club esterni ai distretti e i Leo Club ad affrontare il 
tema 

• incoraggiando i Club a trattare nei loro incontri il 
problema degli atti di violenza criminale commessi dai 
giovani in stato di ubriachezza; 

• a introdurre nei propri programmi servizi dedicati; 
• a offrire la propria collaborazione a scuole nella loro zona 

per realizzare tali servizi entro i relativi ambiti di attività.
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Evento Nutrire il mondo – fermiamo lo spreco dei generi alimentari 

Data 9 ottobre, 12:45 – 14:15

Venue Sala HypoVereinsbank

Chair CC Roland Chaillot, MD 103

Speaker • DG Sylvie Dinneweth MD 103
• DG Yves Tardy MD 103 

Sintesi dei  
contenuti

Come i Lions possono contribuire a livello distrettuale alla 
campagna contro lo spreco dei generi alimentari

Agenda 1. Differenze del budget per gli alimenti al mondo 

2. Come nutrire più persone ed in modo migliore

3. La lotta allo spreco dei prodotti alimentari

4. Il ruolo delle “Banche del cibo” nei distretti francesi 

5.  Abbandono degli standard dimensionali ed estetici per 
frutta e verdura

Messaggio 
centrale

La miglior soluzione per nutrire un maggior numero di 
persone e in modo migliore è la lotta allo spreco dei prodotti 
alimentari, che comprende un arresto della sovrappro-
duzione (produzione eccessiva in paesi sviluppati) e una 
riduzione della quota di generi alimentari gettati via da privati 
o direttamente dopo il raccolto.

Evento Votanti per la prima volta 

Data 9 ottobre, 13:30 – 14:15

Venue Sala Stadtwerke

Chair ID Jouko Ruissalo, Archivista del Forum, MD 107

Speaker PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus, Segretario generale del Forum

Messaggio
centrale

Il Forum Europa è un’importante piattaforma per tutti i Lions 
europei. I rappresentanti che partecipano alle due riunioni 
del Consiglio decidono in merito alle delibere ricevute dai 
soci e sulle proposte che sono state elaborate dal Comitato 
del Forum e in gruppi di lavoro. 

Il processo decisionale è descritto nelle Rules of Procedure 
del Forum Europa. La riunione è importante per i votanti che 
partecipano per la prima volta al Forum.
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Evento Nuovi scenari per combattere la fame 

Data 9 ottobre, 13:30 – 14:15

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair IPDG Cesare Pasini, MD 108

Sintesi dei  
contenuti

Non si deve dimenticare che nel 2015 la malnutrizione conti-
nua ad affliggere molti paesi, mentre in altri si registrano una 
sovrapproduzione di generi alimentari e un grande spreco. 
Per garantire una distribuzione più equa di mezzi e materie 
prime dobbiamo educare la popolazione ad uno sviluppo so-
stenibile, ricorrendo alle sinergie di tutti i soggetti coinvolti. 

Messaggio 
centrale

Anteprima sui risultati dell’Expo Milano 2015 all’insegna del 
motto “Feeding the Planet, Energy for Life“

842 milioni dei 7,2 miliardi di persone che popolano il mondo 
soffrono la fame. Ciò significa che un ottavo dell’uma-
nità non dispone di alimenti sufficienti. Eppure le risorse 
basterebbero per tutti. Tuttavia, la popolazione mondiale 
crescerà fino a raggiungere i 9,6 miliardi entro il 2050, 
rendendo necessario un aumento della produzione agricola 
del 70 percento.

Il 2015 era il termine per la realizzazione del primo degli 
obiettivi della lista “Millennium Development Goals“ redatta 
nel 2000 dall’Assemblea Generale delle Nazioni Unite (ONU), 
ovvero “sradicare la povertà estrema e la fame“, che si 
proponeva di:

• ridurre della metà, fra il 1990 e il 2015, la percentuale di 
popolazione che vive in condizione di povertà estrema 
(con meno di un dollaro al giorno),

• garantire una piena e produttiva occupazione e un lavoro 
dignitoso per tutti, compresi donne e giovani,

• ridurre della metà, tra il 1990 e il 2015, la percentuale di 
persone che soffrono la fame.

Questi ambiziosi obiettivi vengono nuovamente verificati nel 
2015 e le nuove indicazioni decise dall’ONU per i prossimi 
anni vengono presentate all’Expo di Milano, che si svolge 
all’insegna del motto “Feeding the Planet, Energy for Life”.

Al Forum Europa di Augusta vorremmo presentare i primi 
risultati connessi a questo motto, ponendo in particolare 
l’accento sul ruolo dei Lions nel promuovere la solidarietà 
e la collaborazione internazionale all’interno della società 
civile, per il raggiungimento dei nuovi obiettivi dell’ONU in 
relazione allo sviluppo sostenibile.

.
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Evento Osservatorio sulla solidarietà mediterranea 

Data 9 ottobre, 14:30 – 16:00

Venue Sala Stadtwerke

Chair PDG Sami Berbari, coordinatore MSO 2015-17, MD 108

Speaker • PDG Aron Bengio, coordinatore MSO 2013-15, MD 108
• PID Massimo Fabio, segretario, archivista, MD 108
• ZC Tom  Restall

Sintesi dei  
contenuti

Agenda 1. Introduzione e rapporto del coordinatore

2. Informazioni del segretario/archivista

3° rapporto sulla conferenza di Pescara

4. Descrizione della conferenza di Malta 2016

5. Il nuovo comitato di coordinazione 2015-17

6. Servizi attuali

7. Dibattito libero sui temi trattati

8. Conclusioni del coordinatore

Evento CEP – il programma di fitness per il vostro club * 

Data 9 ottobre, 14:30 – 15:15

Venue Convention Hall

Chair L Dr. Ilonka Cerny, GLT coordinatore distrettuale, MD 111

Sintesi dei  
contenuti

CEP è l’abbreviazione di un altro programma Lions? No! CEP 
(= Club Excellence Process) è un workshop offerto al fine di 
rafforzare i club su iniziativa di LCI. 

Nel MD 111– Germania, un piccolo gruppo ha adeguato la 
versione originale alle effettive condizioni regionali.

Messaggio 
centrale

Dopo aver presentato i contenuti riveduti del workshop, 
illustreremo alcuni metodi di implementazione in grado di 
aumentare il successo dei workshop nei club. 

L’obiettivo generale di questa iniziativa è offrire moduli, 
materiale di lavoro e un prezioso supporto per aiutare i club 
deboli, rivitalizzare i club in difficoltà ma anche per infondere 
nuova energia ed entusiasmo nella compagine associativa.
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Evento WASH 

Data 9 ottobre, 14:30 – 16:00

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair PDG Reinhold Hocke, MD 111

Speaker • Regina Risken, IPDG, MD 111
• Prof. Dr.-Ing. Franz-Bernd Frechen, Head of Faculty of 

Civil and Environmental Engineering  Department of 
Sanitary and Environmental Engineering (DESEE)

• Sylvie Dinneweth, DG, MD 103, Ile de France Est
• Marianne Grosspietsch, Presidente e socio fondatore 

dell’associazione Shanti Leprahilfe

Sintesi dei  
contenuti

Programma UNICEF: Acqua – Servizi igienici – Igiene, per 
tutti. I Lions contribuiscono al diritto dei bambini alla soprav-
vivenza e allo sviluppo.

Agenda • Regina Risken: Progetto WASH 111MN  “Acqua per 
l’Uganda“

• Prof. Dr.-Ing Franz-Bernd Frechen: “Paul – una tecno-
logia di approvvigionamento idrico intelligente e di facile 
impiego”

• Marianne Grosspietsch: “Bambini – il futuro dell’umanità 
– motivazione e aiuto a lungo termine grazie all’impiego 
di PAUL” (Esempio: Katmandu, Nepal)

Messaggio 
centrale

Punti principali
L’obiettivo complessivo dell’UNICEF relativamente ad acqua, 
servizi igienici e igiene (WASH) è contribuire alla salvaguar-
dia del diritto di ogni bambino a sopravvivere e svilupparsi, 
attraverso la promozione di misure in tal senso e il sostegno 
di programmi nazionali che garantiscano un migliore ac-
cesso a fonti d’acqua (potabile) sicure, servizi sanitari di base 
e un’igiene migliore.

Ci sono due obiettivi misurabili.
Obiettivo 1:  Ridurre della metà entro il 2015 il numero di 

persone senza un accesso costante all’acqua 
(potabile) e ai servizi igienico-sanitari (obiettivo 
MDG 10) 

Obiettivo 2:  far sì che tutte le scuole dispongano di un 
accesso all’acqua e di servizi igenico-sanitari a 
misura di bambino e che offrano programmi di 
educazione all’igiene.

Il messaggio centrale del workshop EF WASH
L’accesso a fonti d’acqua (potabile) sicure, impianti igieni-
co-sanitari adeguati e un’educazione appropriata in tema di 
igiene possono ridurre l’incidenza di malattie anche mortali, 
contribuendo ad un contenimento della povertà e a uno 
sviluppo socioeconomico positivo. Servizi igienico-sanitari 
carenti causano ogni giorno la morte di 1000 bambini. Anche 
la diarrea cronica può avere effetti negativi sullo sviluppo 
di un bambino. Il Lions Club International ha riconosciuto in 
WASH un tema dotato di un grande potenziale. 
La salute, l’aspettativa di vita, l’istruzione, le pari opportunità 
e molti altri aspetti possono essere migliorati grazie a WASH. 

Obiettivi del workshop EF 2015 WASH
• Presentare l’approccio dei gruppi WASH “Acqua, servizi 

igienici, igiene” e identificare quale influsso abbiano le ca-
renze neri rispettivi ambiti sulla salute della popolazione.

• Discutere sui diversi modi di depurazione dell’acqua.
• Presentare progetti LIONS WASH fornendo una panora-

mica dei risultati di attività concluse o ancora in corso.
• Identificare settori per progetti futuri.
• Discutere su cooperazioni future tra MD europei in 

relazione a WASH.



40

Evento Prima seduta del Consiglio Europeo * 

Data 9 ottobre, 14:30 – 16:00

Venue Hall Dialog

Chair PID Dr. Manfred Westhoff, Presidente del Forum Europa 2015

Vicepresidente:  
• PID Phil Nathan, Presidente del Forum Europa 2014 di 

Birmingham

Vicepresidente:  
• PDG Petar Malamov, Presidente del Forum Europa 2016 

di Sofia

Delegato dell’IP: 
•  ID Svein Berntsen MD 104 Norvegia

Direttori internazionali:  
• ID Geoge Th. Papas MD 117 Cipro
• ID Pierre H. Chatel MD 104 Francia
• ID Gabriele Sabatosanti Scarpelli MD 108 Italia
• ID Helmut Marhauer MD 111 Germania

Archivista e consulente: 
• ID Jouko Ruissalo MD 107 Finlandia

Revisore dei conti: 
• PCC Peter Brandenburg MD 110 Paesi Bassi

Segretario: 
• PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus, Segretario generale del Forum

Partecipanti:   Tutti i Lions possono partecipare, tuttavia 
senza diritto di voto o di parola, che spetta solo 
al rappresentante ufficiale di ciascun distretto 
membro.

Agenda  1.  Intervento di apertura del Presidente del Forum  
PID Dr. Manfred Westhoff

2.  Accertamento dei membri presenti, verifica dei diritti  
di voto PDG Prof. Dr.  Klaus Letzgus

3.  Discorso del delegato del Presidente Internazionale  
ID Svein Berntsen

4.  Benvenuto da parte della Governatorice distrettuale 111 –  
BS DG Waltraud Bauer

5.  Approvazione del protocollo del Forum Europa 2014  
di Birmingham PID Phil Nathan

6.  Rapporto del revisore dei conti del Forum Europa 2014  
di Birmingham PCC Peter Brandenburg

7.  Domanda di far parte del Forum Europa dei Lions Club 
della Moldavia senza distretto

8.  Mozione da parte del MD 101 Svezia di integrazione dell’Al-
legato I delle Rules of Procedure per la Vicepresidenza nel 
Long Range Planning Committee PID Kenneth Persson

9.  Mozione per organizzare il Forum Europeo 2019 a Tallin, 
D 120 Estonia PID Kalle Elster

10.  Mozione da parte del D 130 Bulgaria per un supporto 
finanziario volontario di 0,20 EUR per membro secondo 
l’Art. VII punto 3 delle Rules of Procedure PDG Petar 
Malamov

11.  Varie

12.  Chiusura della seduta
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Evento Coordinatori LCIF  

Data 9 ottobre, 14:30 – 16:00

Venue Sala HypoVereinsbank

Chair Georges Placet, PID, LCIF Board of Trustees

Speaker • Joseph Preston, IPIP e Presidente, LCIF
• Katherine Leander, Regional Development Specialist, 

LCIF

Sintesi dei  
contenuti

L’incontro fornisce informazioni ai coordinatori LCIF circa 
le attività nell’anno Lions 2015 – 2016 e i risultati dell’anno 
Lions 2014 – 2015, comprese le informazioni sulla raccolta di 
fondi, autorizzazioni e iniziative speciali.

1. Punti principali e benvenuto

2. Risultato raccolta fondi 2014 – 2015

3. 2015 – 2016: obiettivi e iniziative

4. Riflessioni conclusive; domande e risposte

Messaggio 
centrale

Un’opportunità per tutti i coordinatori LCIF di informarsi su 
attività in corso e scoprire quali siano i progetti per il futuro.

Evento Get-Together “Oktoberfest Lions” 

Data 9 ottobre, a partire dalle 19:00 

Venue Tenda dell’Oktoberfest nel “Lechhauser Kirchweih” 
Klausstraße, Augusta-Lechhausen

Dress code casual/costume tradizionale

Messaggio 
centrale

I cittadini di Augusta sono lieti di offrire ai nostri ospiti una 
manifestazione unica nel suo genere: immergetevi con noi 
nell’atmosfera unica di una ”Oktoberfest Lions“ e scoprite le 
attrazioni culturali e gastronomiche della Svevia bavarese! 
Sono comprese tutte le specialità culinarie e le le bevande 
tipiche. L’Oktoberfest Lions inizia con l’apertura del primo 
barile di birra da parte del Presidente del Forum Dr. Manfred 
Westhoff e del Presidente Internazionale Dr. Jitsuhiro 
Yamada!

Potete raggiungere Lechhausen da Kongress am Park diret-
tamente con il bus del servizio navetta.
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Cerimonia di apertura
9 ottobre, 16:15 – 17:45
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Evento Cerimonia di apertura * 

Data 9 ottobre, 16:15 – 17:45

Venue Convention Hall

Chair PID Dr. Manfred Westhoff, Presidente del Forum Europa 2015

Vicepresidenti:
• PID Phil Nathan, Presidente del Forum Europa 2014 di 

Birmingham
• PDG Petar Malamov, Presidente del Forum Europa 2016 

di Sofia

Segretario:
• PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus, Segretario generale del Forum

Partecipante: Tutti i Lions possono partecipare

Agenda 1.  Apertura con il Coro dei Bambini del Teatro di Augusta

2.  Urmel, Jim Bottone e Luca il macchinista si presentano

3.  Apertura, benvenuto e intervento del Presidente  
del Forum PID Dr. Manfred Westhoff

4.  Commemorazione dei defunti tenuta da Ingo Brookmann

5.  Inni nazionali
• Inno del Giappone in onore del Presidente Internazio-

nale Dr. Jitsuhiro Yamada
• Degli Stati Uniti in onore del Presidente Internazionale 

Immediate Past Joseph Preston e del Primo Vicepre-
sidente Internazionale Robert E. Corlew

• Della Norvegia in onore del Delegato del Presidente 
Internazionale ID Svein Berntsen 

• Inno dell’Europa “Ode alla gioia”
• Della Germania come Paese ospitante

6.  Cerimonia delle bandiere con Coro dei Bambini

7.  Interventi di benvenuto
• Membro del Governo dello Stato libro della Baviera
• Rappresentante della Città di Augusta
• CC Daniel Isenrich

8.  Programma artistico del Teatro di Augusta

9.  Intervento Verena Bentele, incaricato del Governo fede-
rale per le esigenze delle persone con disabilità

10.  Intervento del Presidente Internazionale 2015/16  
Dr. Jitsuhiro Yamada

11.  Intervento del Presidente Internazionale 2009/10 
Eberhard Wirfs

12.  Programma artistico del Teatro di Augusta

13.  Intervento conclusivo del Presidente del Forum  
PID Dr. Manfred Westhoff

14.  Finale: Coro dei Bambini con tutti i solisti
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5Version: September 18th, 2015
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Evento I Lions e l’impegno in favore delle persone con disabilità 

Data 10 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Meeting-Lounge

Chair PDG Francesco Ferraretti, MD 108

Messaggio 
centrale

Norme giuridiche e misure a tutela dei minori e di persone 
che dipendono del tutto o in parte dall’assistenza di terzi.

1. Obiettivi del rapporto

2.  Casi di infermità fisica o psichica temporanea e/o parziale, 
ma non casi di disabilità totale.

3. Istituto speciale: l’amministratore di sostegno

4.  Facoltà di un amministratore di sostegno,  
sotto il controllo del giudice

5. Cosa può fare ciascun singolo Lion.

6. Si tratta di costi sostenibili? 

7.  Confronto di istituzioni in diversi paesi europei.

Evento Incontra il tuo IP  * 

Data 10 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Convention Hall

Chair Dr. Jitsuhiro Yamada, Presidente Internazionale 2015/16, Giappone

Sintesi dei
contenuti 

DIGNITY – HARMONY – HUMANITY 

Yamada fa parte del Minokamo Lions Club ed è membro dei 
Lions dal 1985. Ha rivestito molte cariche nell’associazione, 
tra le altre quella di District Governor e  GLT Constitutional 
Area Vice Leader. 

Dal 2005 al 2007 ha fatto parte del Consiglio Internazionale 
come membro dell’Executive Comittee e del Long Range 
Planning Committee nonché in qualità di Viceministro del 
Convention Committee. Yamada ha ricoperto anche il ruolo di 
incaricato del Board nel 2011-2012.

In segno di riconoscimento per i suoi servizi in favore dell’as-
sociazione, Yamada è stato insignito di molti premi,

come per esempio il Premio Partner Umanitario, dieci Premi 
del Presidente Internazionale e un Premio Ambasciatore 
di Buona Volontà, la massima onorificenza per un socio. È 
anche un Amico di Melvin Jones Progressivo.

Il Dr. Jitsuhiro Yamada esercita attualmente come neurochirurgo. 
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Evento Shaping our Future * 

Data 10 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Hall Dialog

Chair Peter Lynch, Chief Strategic Adviser LCI

Messaggio 
centrale

L’organizzazione è impegnata nello sviluppo di una nuova 
strategia detta LCI Forward, che ci guiderà nei prossimi 5 
anni e darà forma al nostro prossimo secolo. Essa com-
prende il Service Program Assessment e lo sviluppo di un 
Service Engagement rivisto che verrà annunciato in occa-
sione della Centennial Convention di Chicago nel giugno 2017.

Per garantire che l’organizzazione riceva il feedback e le idee 
dei Lions da numerosi paesi, in ogni Forum ci saranno gruppi 
speciali incentrati sul tema “Shaping our Future“. 

È di fondamentale importanza che il seminario non si rivolga 
solo ai Lions che ricoprono determinati incarichi, ma a tutti i 
soci in ogni livello organizzativo.

Evento Europa orientale (non pubblico) 

Data 10 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair PID Phil Nathan, MD 105

Speaker PDG Heiko Dallman, MD 111

Messaggio 
centrale

1. Benvenuto

2. Punti principali e presentazione: strategia

3. Discussione

4. Management Meeting: gennaio 2016

5. Terza conferenza CEE

6. Domande

7. Sintesi e conclusione

Descrizione del modulo: 
verifica strategica di estensione, leadership e membri nei 
paesi CEEI.
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Evento Euro-Africa (non pubblico) 

Data 10 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala HypoVereinsbank

Chair PID Roberto Fresia, MD 108

• Co-chair: PID Manoj Shah, MD 411
• Vize Chair: PDG Xavier de Franssu, MD 103
• Segretario: LCIF MDC Claudia Balduzzi, MD 108

Speaker • PID Alexis Vincent Gomes, MD 403
• PDG Israel Beno, MD 112
• PDG Heiko Dallman, MD 111
• PDG Francoise Faure, MD 103
• MDIRC Ole Romslo Traasdahl, MD 104
• PDG Franco Marchesani, MD 108
• PDG Ilkka Siissalo, MD 107
• PDG Jean Marie Haguenoer, MD 103

Sintesi dei
contenuti

Il comitato presenterà i propri membri e la loro collabora-
zione, verificherà il protocollo dell’anno precedente e tratterà 
come argomento principale la situazione dei profughi.

Agenda 1. Verifica del protocollo del meeting di Birmingham

2. Discussione sulla partecipazione dei membri del comitato

3. Tsunami nel Mediterraneo

Messaggio 
centrale

Il comitato si occuperà di possibili azioni comuni tra Lions 
Club in Africa ed Europa per un miglioramento delle prospet-
tive dei giovani africani. 

Naturalmente con l’espressione “tsunami nel Mediterraneo” 
vogliamo tutti indicare come quest’area tra l’Africa e l’Eu-
ropa si sia trasformata in un cimitero per i migranti.

Questo tsunami non è fonte di preoccupazione solo per 
l’Africa: troppi giovani africani continuano a lasciare il conti-
nente, scappano dalle guerre, dalla mancanza di acqua, dalla 
siccità dovuta al cambiamento climatico, dalla mancanza di 
scuole, opportunità formative, lavoro, assistenza – o in breve, 
dalla mancanza di un futuro. 

La rete Lions Clubs International è ben rappresentata in 
Europa e in Africa ed è in grado di mobilizzare forze notevoli 
per dare ai giovani quello di cui hanno bisogno e aiutarli a 
dare maggiore stabilità alla loro realtà. 

Questo aiuto non si limita ad alcuni paesi europei – tutti noi, 
insieme, europei e africani, possiamo dare aiuto in diversi 
modi, possiamo sostenere i giovani nei rispettivi paesi 
d’origine e in particolare nelle zone rurali, in cui regna una 
grande povertà. 

I giovani che vogliono cercare un paradiso irraggiungibile non 
sanno cosa li aspetta in Europa.
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Evento Impiego di forni solari nei paesi in via di sviluppo 

Data 10 ottobre, 09:00 – 09:45

Venue Sala Stadtwerke

Chair PID Tapani Rahko, MD 107

Speaker PDG Heikki Saarinen, MD 107

Sintesi dei  
contenuti

Lions finlandesi e keniani stanno realizzando un progetto 
LCIF di firma nordica in base al quale si vogliono produrre 
forni solari in Kenya. I boschi si riducono e la raccolta di 
legna da ardere è una vera e propria sfida. I forni solari 
possono aiutare a migliorare lo standard di vita riducendo 
l’impatto ambientale. 

Messaggio 
centrale

Dignità e umanità in armonia con la natura.

Evento Workshop interattivo GMT-GLT 

Data 10 ottobre, 09:00 – 10:45

Venue Sala Dorint

Chair GMT Area Leader, PCC Elisabeth Haderer, MD 110

Speaker • PDG Christiane Lafeld, MD 111
• GLT Area Leader, PCC Geoff Leader, MD 105

Sintesi dei  
contenuti

Rafforza il tuo club – Dignity – Harmony – Humanity

Agenda Questo workshop interattivo permette ai presenti di svilup-
pare strategie per il rafforzamento delle attività del proprio 
club, con particolare attenzione alla guida “Progetto per un 
club più forte”.

Raccontate le vostre esperienze: Che importanza riveste il 
motto di quest’anno “Dignity – Harmony – Humanity” per i 
membri del vostro club e per i festeggiamenti del centenario?

Messaggio 
centrale

Come valuti la forza del tuo club, oggi?
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Evento Un ponte di pace e fratellanza tra le nazioni –   
seminario internazionale dei Leo Club in Israele

Data 10 ottobre, 09:45 – 10:30

Venue Sala Stadtwerke

Chair L Ilana Tempelhof Guttman, Presidente del Comitato per  
le relazioni internazionali dei Lions Israele , D 128

Speaker DG Marwan Zeibak, D 128

Sintesi dei
contenuti

Nuovo “seminario LEO internazionale” con l’obiettivo prin-
cipale di rafforzare la leadership tra i giovani migliorando 
la comprensione reciproca fra culture e religioni diverse. Il 
seminario coinvolge giovani e rappresentanti istituzionali 
israeliani e di altri paesi, e rappresenta un vero simbolo del 
“riconoscimento dell’altro”.

Messaggio 
centrale

Su ispirazione del DG israeliano Marwan Zeibak, D-128 ha 
sviluppato un nuovo “seminario LEO internazionale” con 
l’obiettivo principale di rafforzare la leadership tra i giovani 
migliorando la comprensione reciproca tra culture e religioni 
diverse. Il seminario rappresenta un vero simbolo nel senso 
del “riconoscimento dell’altro”, dal momento che il signor 
Zeibak è egli stesso un arabo cristiano e il suo club di Nazaret 
comprende cristiani e musulmani. 

Evento I Lions e le malattie rare: un approccio sistematico 

Data 10 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Meeting-Lounge

Chair PDG Gianfranco Ferradini, MD 108

Speaker PDG Dr. Ulrich Oberschelp, MD 111

Sintesi dei
contenuti

Le malattie rare sono un fenomeno raro solo di nome: 30-40 
milioni di famiglie in Europa si trovano ad affrontare una o più 
di queste 8.000 malattie. L’80% di esse si manifesta nei primi 
anni di vita e nel loro complesso rappresentano la  terza 
causa di morte più frequente. 

Il problema nella diagnosi e nella terapia è che tali malattie 
non si presentano con una frequenza sufficiente in determi-
nate regioni. 

Molti Lions Club affrontano già il tema su base individuale, 
ma solo con un approccio sistematico, concentrando il 
numero dei casi e elevando il discorso a tema internazionale, 
è possibile aumentare in modo esponenziale le possibilità di 
successo. 

Abbiamo trattato questo tema già a Istanbul con riscontri 
positivi e con la partecipazione entusiasta del MD 111 – Ger-
mania, che ha deciso di unirsi a noi e ha proposto di fondare 
un comitato dei Lions europei per il tema delle malattie rare.

Si tratta qui, naturalmente, di una grande sfida, ma i Lions 
hanno la rete, i responsabili nelle strutture, il cuore e le 
relazioni giuste per fronteggiarla. 
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Evento Seminario LCIF con il Presidente * 

Data 10 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Convention Hall

Chair Joe Preston, già Presidente Internazionale, Presidente LCIF

Speaker PID Georges Placet, membro del LCIF Board Trustees LCI 
Staff

Sintesi dei  
contenuti

Scopo dell’incontro diretto dal Presidente LCIF Joe Preston 
è presentare sinteticamente ai Lions il programma Lions e le 
borse di studio, insieme alle nuove iniziative e opportunità. 

Agenda 1. Introduzione e punti principali LCIF 

2. Iniziative e borse di studio LCIF

3. Coordinatori e struttura LCIF

4. Osservazioni conclusive e domande e risposte

5. Presentazione del LCIF Coordinator Award

Evento Europa orientale  

Data 10 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair PID Phil Nathan, MD 105

Speaker PDG Heiko Dallman, MD 111

Agenda 1. Informazioni su salute e sicurezza

2. Benvenuto e presentazioni

3. Membri, club e azioni di servizio

4.  Performance e strategie GMT per la crescita associativa

5. Reporting e regolarità di pagamento dei contributi

6. Performance e attività di leadership GLT

7. Traduzioni, PR

8.  Prospettive dei responsabili locali per i rispettivi paesi

9. Discussione

10. Sintesi e conclusione

Descrizione del modulo: 
I responsabili Lions dell’Europa centrale e orientale 
discutono dell’ampliamento del “Lionismo” in questi paesi 
e si occupano del progresso in corso, delle possibilità che 
si aprono e dei problemi che potrebbero pregiudicare un’ulte-
riore crescita. 
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Evento Lions Europa, Agenda 2020 * 

Data 10 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Hall Dialog

Chair PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus, Segretario generale del Forum

Speaker Introduzione:
• Past District Governor Prof. Dr. Klaus Letzgus

Long Range Planning Committee:
• International President 2009/2010 Eberhard Wirfs

Nordic Council:
• Past International Director Per Christensen

Baltic Sea Lions:
• Past District Governor Lutz Baastrup

Alpine Lions Cooperation:
• Past District Governor Robert Gareißen

Youth Exchange in Europa:
• Past District Governor Lutz Sass

L’Agenda 2020 dell’UE:
• Markus Ferber, membro del Parlamento Europeo

Sintesi dei  
contenuti

Identità dei Lions europei in tema di giovani, aspetti sociali e 
culturali

Messaggio 
centrale

L’Agenda 2020 della Commissione Europea ha come obiettivo 
una strategia per l’occupazione e la crescita sostenibile. I 
Lions in Europa devono quindi riflettere, in sintonia con gli 
obiettivi di Lions Clubs International, se e in che forma pos-
sano fornire ulteriori contributi oltre a favorire la compren-
sione reciproca tra i popoli.

Per giungere alla meta di un’identità Lions europea è 
irrinunciabile una collaborazione a livello organizzativo dei 
multidistretti e dei distretti europei, che vada ben al di là dei 
Forum Europa e dei numerosi gemellaggi tra club e distretti 
già esistenti. Sono necessari sforzi e attività congiunte, con 
particolare attenzione ai temi dei giovani e degli aspetti 
sociali e culturali, tradizionalmente ambiti centrali del lavoro 
dei Lions.

Dato che al momento sembra ancora quasi impossibile una 
partecipazione ad attività comuni di tutti i multidistretti e i 
distretti dell’Area Europa, si dovrebbe per il momento mirare 
a cosiddette “soluzioni a isola” che includano più distretti vi-
cini di stati diversi, come ne esistono già oggi in forme molto 
differenti fra loro.

I Lions dispongono di possibilità eccezionali per la pro-
mozione di una maggiore unione tra i paesi europei, come 
per es. gli scambi per i giovani, i forum comuni o le attività 
sociali. Per il raggiungimento di questi scopi, proprio i Lions 
possono ricorrere alle loro esperienze maturate nel corso 
dell’apertura dell’Europa orientale e le attività allora portate 
avanti in campo umanitario e organizzativo.

Inoltre, per la realizzazione degli obiettivi sarebbe auspica-
bile una collaborazione tra la Commissione Europea e l’Area 
Europa in qualità di ONG leader.

Dopo l’introduzione dell’obiettivo di un’identità europea dei 
Lions e una localizzazione politica dell’Agenda 2020 della 
Commissione europea, il seminario comprenderà relazioni 
sull’organizzazione e sui compiti di alcune singole fusioni 
interstatali già esistenti di distretti Lions europei, nonché 
attività effettuate in tutta Europa.
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Evento Leos meet Lions 

Data 10 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Sala Stadtwerke

Chair Luc Debois, Multiple District Leo Advisor, MD 112 Belgio

Speaker Presidente Leo ILO-Board e/o delegati

Sintesi dei
contenuti 

Leos meet Lions 
Questa riunione mira a presentare i Leo e la loro struttura.

Discussione: 
quali sono i possibili miglioramenti strutturali che consen-
tirebbero di migliorare la collaborazione tra Leo e Lions su 
tutti i livelli? 

Agenda • Saluto e introduzione
• Cosa sono i Leo? Cosa fanno?
• Cos’è l’ILO-Board?
• Cos’è il Leo Advisory panel?
• Discussione 

+ tempo per domande
• Conclusione

Evento GMT-GLT (non pubblico) 

Data 10 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Sala Dorint

Chair Presidente internazionale 2015/16 Dr. Yamada

Speaker • Coordinatore Internazionale GMT, PID A P Singh, India
• Coordinatore Internazionale GLT, PID Clifford Heywood, 

Nuova Zelanda

Sintesi dei  
contenuti

Business Meeting per IP Dr. Yamada, coordinatori interna-
zionali, rappresentanti LCI, Area Leader CA4 GMT & GLT e 
consulenti

Agenda Verifica GMT & GLT degli obiettivi rivisti per il 2015/2016 e 
obiettivi del primo trimestre con raffronto rispetto alla situa-
zione effettiva. Problemi dell’estensione dei club e strategie 
per il raggiungimento degli obiettivi. 

Presentazione di “to-do-list“, strategie e progetti di azione 
comuni di ogni Area Leader e consulente per tracciare un 
chiaro quadro di quali obiettivi possano essere raggiunti 
quest’anno. 

Discussione su come fermare la tendenza negativa del 
numero dei soci. Nella discussione verrà tenuto conto dei 
contributi di Officer e coordinatori internazionali. 

Messaggio 
centrale

Partecipanti:  
Chairs, officers, LCI Committee Chairperson Membership  
Development, LCI Committee Chairperson Leadership and 
GMT & GLT Area Leaders and Special Advisors from Consti-
tutional Area 4 – Europe
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Evento Euro-Africa 

Data 10 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Sala HypoVereinsbank

Chair PID Roberto Fresia, MD 108

• Co-Chair: PID Manoj Shah, MD 411
• Vice Chair: PDG Xavier de Franssu, MD 103
• Secretario: LCIF MDC Claudia Balduzzi, MD 108

Speaker • PDG Heiko Dallman, MD 111
• PDG Franco Marchesani, MD 108

Sintesi dei  
contenuti

Obiettivo di questo incontro è approfondire le azioni di 
servizio Lions in Africa, fornire informazioni per i contatti tra 
i Lions in Europa e Africa nonché mettere a fuoco le esigenze 
nel continente africano. 

Messaggio 
centrale

Dal 2007, il simbolo del comitato Euro-Africa è un ponte che 
congiunge Europa e Africa. Nel 2009 a Tampere è stata data 
l’autorizzazione necessaria affinché il comitato divenisse 
anche comitato per la “All Africa Conference“, accordo poi 
approvato a Marrakech nel 2010. Ora il comitato Euro-Africa 
opera nel Forum Europa e nella “All Africa Conference“ per 
migliorare la comprensione e la cooperazione tra i  Lions in 
Europa e in Africa 

Agenda 1. Progetti formativi di singoli Club, MD 111

2. Mortalità materna e infantile in Africa, MD 411

3.  “Bonsomnoore: dalle parole ai fatti” in Burkina Faso,  
MD 108 

4.  I Lions Club in Europa e in Africa aiutano insieme i giovani 
dell’Africa ad avere successo nel loro ambiente, MD 103 e 
questi argomenti spiegheranno la posizione del Comitato 
che verrà discussa in un incontro riservato prima di questa 
manifestazione. (Si veda l’Agenda)

5.  Africa Lions Day all’EXPO 2015, lunedì 12 ottobre MD 108 e 
Africa Lions.

6.  21st All Africa Conference a Lagos (Nigeria),  
febbraio 10 – 14, 2016.   
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Evento La Lions Club Convention a Milano nel 2019 e i giovani 

Data 10 ottobre, 12:45 – 14:15

Venue Meeting-Lounge

Chair IPDG Mario Castellaneta, MD 108

Messaggio 
centrale

I Lions italiani hanno la straordinaria possibilità di dialogare 
con i giovani in un modo che sia allo stesso tempo vivace e 
ricco di valori. A luglio del 2019 più di 200 Paesi, che fanno 
parte dei Lions Club International, si incontreranno per 5 
giorni per festeggiare a Milano la loro 102esima convention.  
Nell’arco di questo incontro tutto ruoterà attorno a una 
parola: solidarietà. Vari workshop avranno luogo in note 
location della Fiera Milano Coity; i giovani di tutto il mondo 
sono molto sensibili a questi argomenti. Il messaggio da 
cui dipendono questi incontri ha un obiettivo importantis-
simo: deve consolidarsi nell’anima di ogni singola persona, 
specialmente in quella dei giovani. La missione è guardare 
al futuro e aiutare chi ne ha bisogno. L’Italia ha il grande van-
taggio di aver vissuto cambiamenti nella sua storia e nei suoi 
ricordi, una cosa quindi dal grande potenziale per mettere i 
semi della solidarietà nell’anima dei giovani Migliaia di Lions 
parteciperanno a una parata che avrà luogo il 6 luglio 2019 in 
una splendida atmosfera rinascimentale. Sarà, in sintesi, un 
segno di pace, di solidarietà e di comprensione reciproca tra 
popoli e persone che dovrà essere trasmesso alla prossima 
generazione. Questo è il messaggio che deve sostenere il 
Lions Club.

Evento Special Olympics * 

Data 10 ottobre, 12:45 – 14:15

Venue Convention Hall

Chair PCC Barbara Grewe, MD 111

Speaker Björn Köhler, SO, Initiative Manager SO-EE, Coordinator 
“Opening Eyes”

Sintesi dei  
contenuti

I presenti verranno aggiornati sulla cooperazione tra Special 
Olympics e Lions Club International. Programmi Salute come 
“Opening Eyes” o Family Health Forum e altre attività per soste-
nere Special Olympics e quindi per presentare e discutere l’idea 
di una piena integrazione delle persone (ad es.: Unified Sports). 

Agenda 1. Breve saluto e introduzione

2. Cooperazione SO e Lions

3. Opening Eyes 

4. Family Health Forum

5. Unified Sports 

Messaggio 
centrale

L’obiettivo di questo workshop è illustrare ai presenti una 
breve sintesi della cooperazione tra Lions Clubs International 
e Special Olympics. La cooperazione si concentra da un lato 
sul programma “Opening Eyes“, ma dall’altro mira anche a 
motivare i Lions europei a partecipare attivamente a Special 
Olympics senza limitarsi a fornire supporto alle singole com-
petizioni e ai Programmi Salute.

Ai partecipanti viene offerta l’opportunità di discutere 
direttamente con professionisti del team Special Olympics e di 
scambiare direttamente idee e nuovi spunti.
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Evento
Think big – act big –  *  
il vantaggio delle reti di contatti per le vostre attività

Data 10 octobre, 12 h 45 – 14 h 15

Venue Hall Dialog

Chair PDG Barbara Götz, directrice financière du Hilfswerk des 
Lions allemands, MD 111

Sintesi dei
contenuti

Faire appel à de grands partenaires pour concentrer les for-
ces, et créer de grands réseaux pour avoir davantage d’effets 
dans sa communauté. Comment les téléthons Lions dans le 
MD 111 ont triplé le financement des fusions stratégiques.

Messaggio 
centrale

Articulation : Les Lions allemands disposent d’un vaste 
réseau de partenaires. L’un des meilleurs exemples est le 
téléthon sur RTL : tous les ans, les Lions présentent leur 
projet actuel Sight First. En partie financé par la chaîne 
et par le Ministère allemand du développement, les Lions 
recueillent tous les ans 1,5 million pour leur projet Sight 
First annuel. En mettant à disposition une infrastructure 
médicale et des mesures de soutien, principalement sur le 
continent africain, les Lions contribuent à diminuer la cécité 
et la pauvreté dans ces pays. Notre partenaire (Christoffel 
Blindenmission) met en œuvre sur place le projet SightFirst. 
Mais les Clubs, Districts et Zones peuvent également profiter 
des activités en réseaux. 

Essence : Les Lions coopèrent avec des partenaires de dif-
férentes disciplines. L’intensité des partenariats, ainsi que le 
caractère de la coopération, varient au cas par cas. Certains 
partenaires mettent les projets Lions en œuvre, d’autres font 
partie d’une plus grande alliance.

Evento Leo e Lions 

Data 10 ottobre, 12:45 – 14:15

Venue Sala Stadtwerke

Chair Luc Debois, Multiple District Leo Advisor, MD 112 Belgio

Speaker • Eva Huysmans, Presidente nazionale Leo MD 112 Belgio
• 4 membri del Leo ILO Board

Sintesi dei
contenuti

Leo e Lions 
Questo incontro si propone di illustrare i successi della 
collaborazione tra Leo e Lions in campo sociale. 

Discussione: 
Come ottenere un miglioramento della collaborazione tra 
Leo e Lions quando organizzano progetti e attività sociali? 
Come possono cooperare Leo e Lions in relazione alla cele-
brazione del centenario?

Agenda • Saluto e introduzione 
• 5 progetti/attività sociali riusciti in 5 diversi paesi
• Discussioni e domande
•  Conclusione
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Evento Sight First – Salute oculare universale 

Data 10 ottobre, 12:45 – 14:15

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair Dr. Qureshi, Chairman Vision 2020 CBM, Londra

Speaker Dr. Irmela Erdmann, Representative CBM Africa

Agenda • Dr. M.Babar Qureshi: Salute oculare universale 
• Ronald Menzel-Nazarov: Cllaborazione traLions e CBM  
• Dr. Irmela Erdmann: Studio di caso in Africa
• Dr. M. Babar Qureshi: Studio di caso in Pakistan
• Tavola rotonda

Messaggio 
centrale

Dr. M. Babar Qureshi  
L’OMS ha avviato il piano di azione “Salute oculare univer-
sale", che si concentra sulla salute degli occhi, la cataratta 
senile, lo sviluppo delle risorse umane e le prove dell'inde-
bolimento della vista. Tutti questi obiettivi devono essere 
raggiunti tramite un rafforzamento del sistema sanitario. 
Discussione del documento, del nuovo progetto e del suo 
influsso sulla salute degli occhi.

Ronald Menzel-Nazarov 
La collaborazione tra MD-111, Lions tedeschi e CBM (Chri-
stoffel Blindenmission) è la storia di un vero successo e può 
servire come esempio di buona prassi per il raggiungimento 
di risultati positivi a lungo termine grazie alla collaborazione 
con i partner giusti. L'obiettivo generale è la lotta comune 
alla cecità e alle malattie degli occhi dei bambini nelle zone 
povere. 

La collaborazione è iniziata nel 1992, e da allora sono stati 
curati 3 milioni di pazienti, sono state eseguite 200.000 
operazioni oculistiche ed è stato fornito sostegno a circa 40 
cliniche in Africa, Asia, America Latina e America Meridio-
nale. 

Dr. Irmela Erdmann 
L'Africa occidentale rappresenta probabilmente la sfida più 
grande sul continente africano. È un'area colpita da diverse 
crisi – l'epidemia di Ebola in tre paesi, la violenza di Boko 
Haram in Nigeria, la crisi politica in Costa d'Avorio e in Mali, 
mentre la Sierra Leone e la Liberia si stanno ancora ripren-
dendo dalla guerra civile.

I Lions tedeschi, assieme a CBM, hanno deciso di aiutare 
questa regione e hanno avviato un programma di eye-care 
per i bambini del Togo e della Costa d'Avorio, che comprende 
diagnosi, indicazioni, operazioni, aiuti e istruzioni speciali per 
i pazienti affetti da riduzione della capacità visiva. Vengono 
presentati gli aggiornamenti del progetto. 

Dr. Babar Qureshi 
Il rafforzamento dei sistemi sanitari è la strategia più 
complessa e difficile che si possa seguire, ma consente di 
raggiungere risultati sostenibili e molto duraturi, nonché di 
grande effetto. 

Uno studio di caso molto riuscito, in cui i Lions e CBM, 
assieme a molti altri partner, hanno collaborato a ridurre 
l'insorgere della cecità dall'1,78% all'1% in dieci anni. 
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Evento Giovani Amasciatori (non pubblico) 

Data 10 ottobre, l'evento si prolungherà fino al pomeriggio

Venue Sala HypoVereinsbank e Sala Dorint

Speaker L Dieter Van Hoye, Presidente European YAA

Giuria • Knut Wuhler 
Direttore della sede delle Scuole Eckert, Augusta 

• Christiane Strom 
Preside della Scuola elementare Elias Holl, Augusta

Messaggio 
centrale

I Lions, con il loro esempio e il loro incoraggiamento, rive-
stono un ruolo importante nella promozione dello sviluppo 
di qualità di leadership e impegno sociale tra i giovani. Il 
programma Premio Giovani Ambasciatori Lions del 21° se-
colo aumenta le possibilità dei Lions di riconoscere e ispirare 
giovani particolarmente capaci. 

Il premio vuole dimostrare ai giovani (età consigliata 15-19) il 
riconoscimento che meritano la loro partecipazione partico-
larmente attiva ad impegni pubblici per la società, i successi 
nel ruolo di leader, le capacità di parlare in pubblico e i buoni 
risultati scolastici. 

Il premio, consigliato per singoli distretti, più distretti e anche 
a livello di aree costituzionali, rappresenta un incentivo per i 
giovani a dedicarsi ad attività di leadership e al servizio della 
società. 

Il programma del premio consente inoltre ai distretti Lions 
di stimolare i giovani e di raggiungere buoni risultati, per i 
giovani e per i Lions. 

Vantaggi per i giovani

Il Premio Giovani Ambasciatori Lions presenta i seguenti 
vantaggi per i giovani:
• li spinge a fare esperienza nell’ambito dell’impegno 

sociale, della leadership e del parlare in pubblico; 
• aumenta la consapevolezza delle opportunità offerte dal 

servizio della società;
• rafforza le capacità di comunicazione e la sicurezza nel 

quadro di colloqui di lavoro;
• riconosce il valore dei loro successi.

Vantaggi per i Lions

Il Premio Giovani Ambasciatori Lions presenta i seguenti 
vantaggi per i Lions:
• estende il motto dei Lions “We serve“  motivando i giovani 

all'impegno al servizio della società; 
• rinnova l'entusiasmo e la vicinanza dei soci Lions alla gio-

ventù e al servizio grazie all'impulso di persone giovani 
ed entusiaste altamente motivate;

• rafforza la visibilità pubblica dei Lions e delle loro inizia-
tive per i giovani e il servizio; 

• presenta ai giovani possibilità future di servizio e leader-
ship. 
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Événement Esperienza e informazioni per coordinatori GLT per ulteriori   
moduli sulla leadership nella formazione VDG (non pubblico)

Data 10 ottobre, 12:45 – 13:30

Venue Sala Dorint

Chair PID Tapani Rahko, MD 107

Speaker MD GLT Coordinator Antti Forsell, MD 107

Sintesi dei
contenuti

Il modello degli stili sociali serve a migliorare la comu-
nicazione e la dinamica di gruppo. Il modello L4 Leaders 
Window aiuta inoltre a definire gli stili di leadership. MD107 
ha inserito ulteriori modelli nella formazione VDG e vuole 
condividere questa esperienza con i coordinatori GLT. 

Messaggio 
centrale

Modi efficaci di formazione della leadership 

Evento Programma Reading Action – tavola rotonda 

Data 10 ottobre, 13:30 – 14:15

Venue Sala Dorint

Chair George Muskens, Chairman of the RAP Commission , MD 110

Speaker Delegati che forniscono un rapporto sulle loro attività di 
lettura e avanzano proposte per attività future, teorie e le 
linee di condotta LCI. 

Messaggio 
centrale

Quali risultati abbiamo ottenuto nel quadro del programma 
LCI Reading Action?

Cosa possiamo e dobbiamo fare nei nostri club, aree, 
distretti, regioni ecc.?
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Evento Concorso musicale europeo Lions Thomas Kuti 

Data 10 ottobre, 14:00 – 16:00

Venue Chiesa protestante di St. Ulrich, Ulrichsplatz 11, Augusta

Chair Ingo Brookmann, MD 111, Germania 
Coordinazione sul posto: Wilhelm Walz

Giuria • Prof. Antonio Fraioli, Università di Salerno, Italia
• Alexandra Gruber, clarinetto solista della Filarmonica  

di Monaco di Baviera
• Prof. Harald Harrer, Leopold-Mozart-Zentrum  

dell’Università di Augusta
• Ludmilla Peterkova, Praga, solista e professore  

di clarinetto al Conservatorio di Praga
• Stephan Vermeersch, solista internazionale clarinetto/

clarinetto basso, Presidente dell’European Clarinet 
Association, International Board Director International 
Clarinet Association

Sintesi dei  
contenuti

Concerto dei "Six Best“. Nella terza fase, conclusiva del con-
corso, i sei migliori candidati – scelti dalla Giuria – suoneranno 
il secondo brano della Repertoire List. All'inizio del concerto vi 
verrà annunciato chi sono i "Six Best". 

Messaggio 
centrale

(si veda pagina 25) 

Agenda 1.  Taavi Orro (D 120 Estonia)
   Carl Maria von Weber, Concerto n. 1 in Fa minore, op. 73, 1° movimento

2.  Daniel Gurfinkel (D 128 Israele)
   Edison Denisov, Sonata for clarinet solo

3.  Vera-Marie Karner (MD 114 Austria)
   Carl Maria von Weber, Concerto n. 1 in Fa minore, op. 73, 1° movimento

4.   Mariana Rüegg (MD 102 Svizzera e Liechtenstein)
   Johannes Brahms, Sonata n. 1 in Fa minore, op. 120, 1° movimento

5.   Rachel Coe (MD 105 Gran Bretagna e Irlanda)
   Robert Schumann, Fantasiestücke op. 73

6.  Leandra Brehm (MD 111 Germania)
   Verdi/Luigi Bassi/Giampieri, Rigoletto - Fantasia di concerto

7.  Ioan Radu Grelus (D 124 Romania)
  Claude Debussy, 1ère Rhapsodie

8.  Lilian Lefebvre (MD 103 Francia)
   Carl Maria von Weber, Concerto n. 1 in Fa minore, op. 73, 1° movimento

9.   Martinez Merino Germán (MD 116 Spagna)
   Carl Maria von Weber, Concerto n. 1 in Fa minore, op. 73, 1° movimento

10.   Annemiek de Bruin (MD 110 Paesi Bassi)
     Johannes Brahms, Sonata n. 1 in Fa minore, op. 120, 1° movimento

11.  Yagizcan Keskin (MD 118 Turchia)
     Johannes Brahms, Sonata n. 1 in Fa minore, op. 120, 1° movimento

12.  Jeroen Vrancken (MD 112 Belgio)
     Claude Debussy, 1ère Rhapsodie

13.  Jan Klimaszewski (D 121 Polonia)
     Johannes Brahms, Sonata n. 1 in Fa minore, op. 120, 1° movimento

14.  Jonas Morkunas (D 131 Lituania)
     Claude Debussy, 1ère Rhapsodie

15.  Andrea Fallico (MD 108 Italia)
     Gioacchino Rossini, Introduzione, tema e variazioni

16.   Hanne Dyrendahl Seter (MD 104 Norvegia)
     Carl Maria von Weber, Concerto n. 1 in Fa minore, op. 73, 1° movimento

17.  Katharina Pickar (D 113 Lussemburgo)
     Verdi/Luigi Bassi/Giampieri, Rigoletto - Fantasia di concerto

È possibile entrare e uscire dalla sala al termine di ogni brano 
quando il nuovo candidato succede a quello precedente. Siete 
tuttavia pregati di non farlo durante un’esecuzione.
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Evento I Lions e le persone con disabilità 

Data 10 ottobre, 14:30 – 16:00

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair PDG Rolf Peter Saal, MD 111

Speaker • Verena Bentele, star dello sport e incaricata del governo 
federale per le persone con disabilità. Ha vinto 12 meda-
glie d’oro alle Paralimpiadi nel biathlon e nel fondo. 

• L Christian Muench, MD 111
• 1. VG Eva Küpers, MD 111

Sintesi dei  
contenuti

Sono molti gli ambiti in cui le possibilità di accesso per le 
persone con disabilità continuano ad essere carenti, e i Lions 
dovrebbero impegnarsi per migliorare le condizioni. 

Quali misure già implementate in altri paesi potrebbero 
essere assunte anche dai Lions?

A che punto è l'attuazione della convenzione sui diritti delle 
persone con disabilità? 

Agenda Sala RP 
• Conferenza di base “I Lions e le persone con disabilità", 

Verena Bentele, star dello sport, incaricata del governo 
federale per le persone con disabilità: "Esperienze 
positive e negative“

Discussione:
• Eva Küpers: 3-5 esempi di attività
• Christian Münch: "Inclusione nel mondo del lavoro“

Messaggio 
centrale

L’attenzione si rivolge principalmente al ruolo attuale del 
Lions Club, i cui membri vengono invitati a trovare soluzioni 
adatte sullo sfondo di una società che invecchia e delle 
conseguenti restrizioni fisiche.

I Lions dovrebbero far valere la loro opinione in occasione 
della costruzione o della ristrutturazione di strade, parchi o 
edifici. I Lions dovrebbero dialogare con chi si trova in posi-
zioni di responsabilità e sfruttare il loro influsso per miglio-
rare le condizioni di accessibilità. Non solo per chi non può 
fare a meno di sedie a rotelle o deambulatori: anche per le 
persone con difficoltà di visione o per i ciclisti, per le mamme 
con il passeggino e per chi usa un carrello portaspesa. 

Mostreremo che, oltre alla testa e al cuore, sappiamo usare 
anche le mani.

  
Nella lobby vi diamo la possibilità di cimentarvi in una corsa 
a ostacoli in sedia a rotelle o di provare un GERT – l’abito per 
simulazione di vecchiaia.

      Verena Bentele
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Evento Da Leo a Lions – "La trasformazione dei Leo“ 

Data 10 ottobre, 14:30 – 16:00

Venue Sala Stadtwerke

Chair Luc Debois, Multiple District Leo Advisor, MD 112 Belgio

Sintesi dei  
contenuti

Da Leo a Lions – “La trasformazione dei Leo“ 
L’obiettivo di questo incontro è la discussione dei rapporti tra 
Leo e Lions, il passaggio da Leo a Lions e il reclutamento. 

Discussione:  
“Che possibilità ci sono e come possiamo far sì che un 
numero maggiore di Leo diventi socio Lions? Che problemi ci 
sono? Cosa fa il vostro club Lions per reclutare nuovi soci?"

Agenda • Saluti e Introduzione
• Cosa è il programma di Leo-2-Lion?
• Avoro d’équipe –  

4 temi (max. 30 minuti)
• Recensione dei resultati
• Discussione, Per creare una plan di action 

+ Domande
• Conclusione

Evento Council Discussion * 

Data 10 ottobre, 14:30 – 16:00

Venue Hall Dialog

Chair PID Dr. Manfred Westhoff, Presidente del Forum Europa 2015

Vicepresidente:  
• PID Phil Nathan, Presidente del Forum Europa 2014  

di Birmingham
Vicepresidente:  
• PDG Petar Malamov, Presidente del Forum Europa 2016 

di Sofia
Delegato dell’IP: 
•  ID Svein Berntsen MD 104 Norvegia
Direttori internazionali:  
• ID Geoge Th. Papas MD 117 Cipro
• ID Pierre H. Chatel MD 104 Francia
• ID Gabriele Sabatosanti Scarpelli MD 108 Italia
• ID Helmut Marhauer MD 111 Germania
Archivista e consulente: 
• ID Jouko Ruissalo MD 107 Finlandia
Revisore dei conti: 
• PCC Peter Brandenburg MD 110 Paesi Bassi
Segretario: 
• PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus, Segretario generale del Forum
Partecipanti:   Tutti i Lions possono partecipare, tuttavia senza 

diritto di voto o di parola, che spetta solo al rap-
presentante ufficiale di ciascun distretto membro.

Messaggio 
centrale

Il MD 108 Italia presenta la Convenzione Internazionale di 
Milano. PDG Mario Castellaneta, MD 108 (Chairman del 
comitato ospitante).  
La Council Discussion consente ai delegati di scambiare le 
proprie opinioni circa i temi più urgenti del Forum.
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Evento Ricevimento nel Palazzo del Comune 

Data 10 ottobre, 16:30 – 17:45

Venue Sala del Palazzo del Comune

Messaggio 
centrale

Il sabato, nella cornice della meravigliosa Sala d'Oro del 
Palazzo del Comune, si terrà un ricevimento indetto dal Bor-
gomastro della Città di Augusta. Il Palazzo del Comune, co-
struito da Elias Holl tra il 1615 e il 1620, è il simbolo della città 
e lo si ritiene anche l'edificio rinascimentale non religioso più 
importante a nord delle Alpi. La Sala d'Oro restaurata è nota 
per i sontuosi portali in legno, per il soffitto a cassettoni e per 
gli affreschi delle pareti. 

Brevi interventi del Borgomastro Dr. Kurt Gribl, del Pre-
sidente del Forum Dr. Manfred Westhoff e del Presidente 
Internazionale Dr. Jitsuhiro Yamada. 

Evento Gala Night 

Data 10 ottobre, dal 19:30

Venue Convention Hall e Hall Dialog

Dress code formale

Messaggio 
centrale

Gustate il menù a tre portate accompagnato da musica e balli 
in due grandi sale dove suoneranno due band.

Highlight: cerimonia della consegna del Charter Certificate 
al nuovo LC Friedrichshafen – Schloss Hersberg da parte del 
Presidente Internazionale.

Vi preghiamo di prenotare prima un tavolo al banco registra-
zioni!
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Meeting-Lounge Convention Hall Hall Dialog Room 
Mercedes-Benz

Room 
Stadtwerke

Room 
3 Mohren/Veolia

Room 
HypoVereinsbank

Room 
Dorint

The Leopold Mozart 
Centre for Music

Demography:
Quo vadis, Lions in 

Europe? *

IP meets DGs* 
(closed) Meet your IDs * Advisory Committee

(closed) UN + NGO Workshop
Centennial Action

Committee 
(closed)

MyLCI Workshop

Masterclass

Workshop for a 
European Future *

„Vision meets Reality“
European Council II *

Training and youth 
employment in 

Europe SMiLE Core Team Young Ambassadors 
Presentation Meeting Europ. Privacy 

Protection ActLions Clubs as
ambassadors of 
youth mobility

Closing Ceremony *

Supervisory 
Committee

(closed)

SABATO 11 OTTOBRE
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Evento Demografia: quo vadis, Lions in Europa? * 

Data 11 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Convention Hall

Chair PID Roberto Fresia, MD 108

Vice Chair: PID Guðrún Björt Yngvadóttir, MD 109

Speaker Lions:  
• PID Kalle Elster, D 120
• PDG Christiane Lafeld, MD 111
• PDG Katarzyna Gebert, D 121
• PDG Andreja Stojkovski, D 132

Leo:  
•  ILO MD 106, Andreas Vejlstrup
• ILO MD 108, Emilia Fresia

Sintesi dei
contenuti

L'incontro vuole approfondire la situazione dei Lions in 
Europa. Perché da 5 anni il numero dei soci è in calo?

Agenda Tutti gli 8 relatori hanno 5 minuti per la loro presentazione, 
per un totale di 40 minuti. I partecipanti hanno 40 minuti per i 
loro interventi.

Messaggio 
centrale

Dobbiamo fare un viaggio di autoscoperta all'interno della 
nostra associazione in Europa. 

Negli ultimi dieci, quindici anni si è registrato un cambia-
mento demografico: cos'è successo in questo periodo di 
tempo? La nostra associazione rispecchia la società o non 
riusciamo a vederci allo specchio perché ci troviamo alle sue 
spalle? Come devono cambiare i Lions per aumentare la loro 
attrattiva? Quali saranno le nostre iniziative per cambiare la 
situazione? Cos'è cambiato nel modo di pensare della nuova 
generazione?

La nuova generazione vuole fatti, non parole, perché i fatti 
si possono trasporre meglio nei social network rispetto alle 
parole. È un buon approccio?

I Leo sono una risorsa per i Lions, o non capiamo l'impor-
tanza dei potenziali soci Lions?

Relatori da tutta Europa cercheranno di interpretare i 
cambiamenti che si presentano con volti diversi nelle varie 
regioni europee. 

Dai partecipanti ci si attende che contribuiscano con idee e 
soluzioni. 
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Evento Advisory Committee II (non pubblico) 

Data 11 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala Stadtwerke

Chair da definire

Messaggio 
centrale

Conferma di speaker 2015/16 Present Members AC

Ulteriore corso– speaker 2015/16

Evento Workshop ONU/ONG (Lions International Relations) 

Data 11 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala 3 Mohren/Veolia

Chair PID Howard Lee, MD 102

Speaker • PID Robert Rettby, MD 102
• PDG Evan Jones, MD 105

Agenda 1.  Saluto e introduzione del Presidente PID Howard Lee, MD 
105

2.  Aggiornamenti dei rapporti, proposte di misure e discussione 
a. ONU Ginevra, PID Howard Lee, MD 105 
b. ONU Vienna, PID Ernst Musil, MD 114 
c. OMS, PID Dr. Domenico Messina, MD 108 
d. UNICEF, ID Robert Rettby, MD 102 
e. UNESCO, PCC Daniel Gontier, MD 103 
f. Consiglio d'Europa, PID Ermanno Bocchini, MD 108 
g. FAO, PID Massimo Fabio, MD 108 
h. UN-WOMEN, PID Claudette Cornet, MD 103 
i.  LCI-European Union Steering Committee,  

PID Philippe Gerondal, MD aa2

3. Possibile nuova collaborazione Lions/ONU con UNAIDS

4. Domande e risposte

5.  Osservazioni conclusive del Presidente 
PID Howard Lee, MD 105

6. Aggiornamento

Messaggio 
centrale

Dalla fondazione dell'ONU nel 1945, Lions Clubs Internatio-
nal riveste il ruolo di consulente nel Consiglio economico e 
sociale delle Nazioni Unite. Tuttavia, noi Lions siamo persone 
concrete, che hanno bisogno di vedere il bene fatto alla società 
e a chi é in situazioni di bisogno e di identificarsi con esso. 

Questo workshop vuole focalizzare vie pratiche che consen-
tano la collaborazione dei club Lions con l’ONU per creare 
vantaggi concreti per chi è in stato di necessità. 
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Evento Workshop MyLCI 

Data 11 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala Dorint

Chair Kevin Lin, Manager IT Division, LCI

Sintesi dei
contenuti

MyLCI è il sistema consigliato per la gestione dei soci e il 
reporting di attività di servizio. In futuro sarà il solo sistema 
a fornisce nuovi servizi LCI. Il workshop presenterà MyLCI ai 
nuovi utenti e mostrerà agli utenti attuali nuove possibilità di 
utilizzo. 

Agenda • Panoramica su MyLCI 
• Piano futuro per il sistema 
• Discussione interattiva

Messaggio 
centrale

MyLCI è il solo sistema sviluppato dalla sede centrale LCI 
e utilizzato dai rappresentanti istituzionali Lions. Viene 
impiegato per istituire nuovi club, protocollare aggiorna-
menti dei soci, rilasciare dichiarazioni, presentare rapporti 
sulle attività di servizio, stampare le tessere associative e 
presentare molti altri rapporti sulle attività dei soci. Si può 
anche usare un tool referenziale per richiamare le più recenti 
informazioni LCI, inclusa la lista ufficiale dei soci e le attività 
di servizio. 

L’obiettivo del workshop è dimostrare la validità di MyLCI 
come tool gestionale. A chi è già utente vengono presentate 
nuove funzioni, per es. la nuova funzione "Club charter", 
inoltre viene illustrato come i rappresentanti istituzionali 
che usano sistemi propri lo possano sfruttare come tool di 
riferimento. 

Una grande parte di questo workshop sarà dedicata alle 
discussioni con il pubblico. Nell’ambito del workshop i pre-
senti verranno invitati a presentare i propri problemi nella 
gestione. 



69

Evento Masterclass 

Data 11 ottobre, 09:00 – 11:00

Venue Leopold-Mozart-Zentrum dell’Università di Augusta

Chair Ingo Brookmann, MD 111, Germania

Coordinazione sul posto: Wilhelm Walz

Giuria • Prof. Antonio Fraioli, Università di Salerno, Italia
• Alexandra Gruber, clarinetto solista della Filarmonica  

di Monaco di Baviera
• Prof. Harald Harrer, Leopold-Mozart-Zentrum  

dell’Università di Augusta
• Ludmilla Peterkova, Praga, solista e professore  

di clarinetto al Conservatorio di Praga
• Stephan Vermeersch, solista internazionale clarinetto/

clarinetto basso, Presidente dell’European Clarinet 
Association, International Board Director International 
Clarinet Association

Sintesi dei
contenuti

Masterclass per candidati del concorso musicale

Agenda Imparare a suonare e interpretare il clarinetto

Messaggio
centrale

Membri della giuria impartiscono una master class a tre 
dei finalisti del concorso musicale. Gli altri partecipanti del 
concorso sono invitati ad assistere.

Evento Meet your IDs * 

Data 11 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair ID Svein Bernstein, IP‘s Represenative, MD 104

Messaggio
centrale

Gli ID in carica si presentano. I partecipanti possono fare 
domande sul loro lavoro agli ID.

Evento IP meets DGs * 

Data 11 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala Hall Dialog

Chair PID Dr. Manfred Westhoff, Presidente del Forum Europa 2015

Speaker Presidente internazionale 2015/16, Dr. Yamada

Messaggio
centrale

L'IP spiega ai DG il suo motto e il suo programma annuale
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Evento Workshop for an European Future – “Visions meet Reality” 

Data 11 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Convention Hall

Chair PDG Prof. Friedrich Büg, MD 111

Speaker • Prof. Dr. Jan Kosturiak, (SK)  
President Fraunhofer IPA Slovakia

• Dr. Sven Sohr, (D)  
Head of the Berlin Institut for FutureCoaching

• Dr. Ilona Diesner, (D)  
Lecture, University St. Gallen

• Helmut Lang, (D)  
ALZP, MD 111 Germany (D 111 BN)

Participants at the LIONS Int. Youthforum 2014 – Germany:
• Maren Wiesendorf, (D) 
• Maria Morvillo, (I) 
• Kristina Melsova, (CZ) 
• Johannes Paul Groß, (D) 
• Stéphane Mérigaud, (F) 
• Boris Privrodski, (SRB) 

Messaggio
centrale

In questo workshop vengono presentati diversi futuri modelli 
LIONS di supporto economico per gli studenti in Europa, che 
vengono quindi discussi e sviluppati con riguardo alle loro 
possibilità di realizzazione.

Evento Centennial Action Committee (non pubblico) 

Data 11 ottobre, 09:00 – 10:30

Venue Sala HypoVereinsbank

Chair IPCC Barbara Grewe, MD 111

Messaggio 
centrale

I coordinatori europei Azione per il centenario si informano 
e scambiano idee in merito al programma globale per il 
centenario.
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Sintesi dei
contenuti

Modelli Lions di supporto economico per studenti in Europa 

In questo workshop (WS) vengono presentati diversi futuri 
modelli LIONS di supporto economico per gli studenti in 
Europa, che vengono quindi discussi e sviluppati con riguardo 
alle loro possibilità di realizzazione.

Nel quadro del workshop, i partecipanti possono contribu-
ire con le loro idee alla discussione. I sistemi che l’uomo 
moderno deve affrontare quotidianamente sono sempre 
più complessi. Il sapere cresce ogni giorno in misura quasi  
inconcepibile. Nel 2015, il singolo si trova quindi a fronteg-
giare processi di cambiamento estremamente veloci che 
interessano la sua realtà immediata.

Inoltre si profilano tempi difficili per l'Europa. In molte 
regioni, la società invecchia troppo e i giovani sono vittime di 
preoccupanti livelli di disoccupazione. Le risorse si riducono 
e ne aumenta quindi il prezzo, con risultati problematici 
per es. per quanto riguarda l'approvvigionamento idrico ed 
energetico, mentre la pressione del capitale di concorrenti 
extraeuropei influisce negativamente per es. sullo sviluppo di 
innovazioni in Europa.

Contro queste tendenze epocali si deve in primo luogo cer-
care di modellare e incanalare cambiamenti e rivolgimenti 
in luce di un miglioramento reale delle condizioni. A questo 
fine è necessario porsi come obiettivo quello di influire 
costruttivamente sullo sviluppo europeo, con una ripresa dei 
tradizionali valori europei.

Già 40 anni fa rinomati esperti di economia avevano coniato 
la formula: "chi non segue il suo tempo, con il tempo se ne 
va!“ – è una constatazione valida ancora oggi. E ci dovrebbe 
ricordare che per noi LIONS vale che per migliorare il mondo 
il modo migliore è collaborare con le giovani generazioni. 
Chi dovrebbe sistemare le cose, se non noi? E con i migliori 
esperti e i migliori studenti!

Con questa élite sarà possibile in futuro sviluppare i nuovi 
modelli di comportamento che possano avere successo in 
Europa, e divulgarli poi alla base. Si vedrà così che l'osserva-
zione di Benjamin Franklin, "il rendimento dell'investimento 
in conoscenza è più alto di quello di ogni altro investimento", 
è ancora attuale.

Siamo noi ad essere responsabili oggi di quello che avverrà 
al massimo entro 10-15 anni sui mercati. Perché siamo 
noi ad essere responsabili di quello che viene insegnato e 
trasmesso oggi ai migliori studenti.

La società tedesca ed europea può aspirare a una chance re-
ale di un benessere sostenibile nel futuro solo se riusciamo 
a fornire il nostro contributo con il know-how scientifico 
necessario e le capacità di un efficace problem solving in 
tutto il mondo.

RELATORI: esperti del mondo scientifico ed economico e 
partecipanti al Forum internazionale Lions per i giovani 2014 
– MD 111 Germania
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Evento La legge europea sulla tutela della privacy 

Data 11 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Sala 3 Mohren/Veolia

Chair Kevin Lin, Manager IT Division, LCI

Sintesi dei
contenuti

L’Unione Europea ha pubblicato una Direttiva sulla tutela 
della privacy. LCI, insieme al gruppo di lavoro europeo, 
si sta impegnando nello sviluppo di approcci generali per 
migliorare la tutela della privacy di tutti i Lions europei.

Agenda • Verifica del progresso del gruppo di lavoro
• Soluzione di problemi
• Definizione dell’ulteriore procedere

Messaggio
centrale

La tutela della privacy diventa sempre più importante 
nella realtà attuale, sempre più globalizzata. L’Unione 
Europea ha da poco pubblicato una Direttiva sulla tutela 
della privacy. Tuttavia, anche molti stati che non fanno 
parte dell'UE stanno lavorando a strategie paragonabili. 
Il LCI ha un grande interesse al miglioramento della 
tutela della privacy di tutti i Lions in Europa. A questo fine 
è stato creato un gruppo di lavoro con rappresentanti 
di più paesi, affinché sviluppino una serie di approcci 
generali per affrontare l’elaborazione dei dati per i Lions 
europei. L'incontro del gruppo di lavoro è aperto a tutti 
coloro che si interessano del miglioramento della tutela 
della privacy. Inoltre, esso offre ai Lions la possibilità di 
esporre perplessità sul tema e di intervenire nel gruppo 
di lavoro. L'approccio generale sviluppato dal gruppo di 
lavoro regolamenterà in futuro l'elaborazione di dati dei 
club, dei distretti, dei multidistretti e del LCI in Europa. La 
partecipazione e lo scambio di idee con il gruppo di lavoro 
presentano aspetti positivi per incaricati di tutti i livelli.

Evento Formazione e occupazione giovanile in Europa 

Data 11 ottobre, 10:45 – 11:30

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair IPDG Luigi Pozzi, MD 108

Messaggio
centrale

La situazione dei giovani in Europa è una realtà mutevole, 
un conglomerato di culture che si rifiuta di essere livellato 
dalle leggi dell'economia, e che dipende dalla fase di sviluppo 
economico e da fattori storici e sociologici peculiari di ogni 
nazione. Il comportamento dei giovani è dovuto alla crisi nel 
sistema politico e sociale ma anche al progresso tecnologico, 
che distrugge in fretta culture ed esperienze di lavoro in un 
clima di concorrenza sempre più dura. 

Il tema centrale è rappresentato dalla disoccupazione, che è 
un problema più profondo rispetto al basso tasso di crescita. 
L'inserimento del Programma gioventù nella strategia 
dell'UE mira a rendere l'Europa un laboratorio che offra 
opportunità di studio e di lavoro. Qui si tratta di mobilità e 
di rivolgimento culturale, per abbandonare la vecchia idea 
di una "buona formazione e poi un lavoro per tutta la vita". 
La correlazione tra valore professionale e lavoro è fuori 
discussione, ma rimane una distanza eccessiva tra scuola 
e impresa, che invece dovrebbero avere una responsabilità 
comune nei confronti dei giovani. 

A Bruxelles è chiaro che i due canali principali di istruzione e 
formazione devono essere rivitalizzati. E questa è la sfida per 
il terzo millennio: l’Europa per i giovani europei, e il Lionismo 
non deve perdere l'occasione di darvi un contributo in nome 
della solidarietà e dell'amicizia fra i popoli. 
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Evento SMiLE – social media dei Lions per i Lions 

Data 11 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Sala Stadtwerke

Chair PID Kenneth Persson, MD 101
Segretario: Roman Jansen-Winkeln, MD 111

Speaker Stefan Kaufmann, MD 111

Sintesi 
dei
contenuti

SMiLE, il team LCI per i social media, presenta un pratico 
manuale per i Lions sul tema dei social media e del loro 
impiego nonché dei vantaggi che portano ai club e ai distretti. 
Offre una prospettiva sui social media dal punto di vista di un 
Lions, un'introduzione facile per l'inizio e indicazioni di "best 
practice". 

Agenda • Social media e Lions – un'istantanea
• Piattaforme sociali – cosa c’è , come si inizia, "Mi piace“, 

"Follower“ e "Amici“ – che significato hanno per i Lions?
• Ciò che conta è il contenuto (relazioni pubbliche)
• Integrazione nel sito web
• Studi di caso e best practice 
• SMiLE – una risorsa per i Lions 
• Presentazione della Lions Social Media Directory 

Messaggio
centrale

Internet e i social media sono essenziali per i Lions! Scoprite 
alcuni aspetti delle piattaforme dei social media nel contesto 
del Lions. Ascoltate le esperienze concrete di altri Lions sulla 
creazione e la gestione di un account su Facebook o Twitter 
per un club o un distretto. Imparate come ottimizzare i profili 
sui social media e a proteggere correttamente la sfera 
privata. Ascoltate consigli e trucchi per ricevere i "like" dei 
"follower" e aumentare il numero di clic sul sito web del club 
o del distretto. Scoprite SMiLE, la risorsa per i social media - 
del Lions per i Lions. 

Evento Presentazione dei Giovani Ambasciatori  

Data 11 ottobre, 10:45 – 12:15

Venue Sala 3 Mohren/Veolia

Chair Lion Dieter Van Hoye, MD 112 Belgio

Sintesi dei  
contenuti

Obiettivi:
• Informare i partecipanti in merito al Concorso Europeo 

Giovane Ambasciatore
• Chiarire chi può prendervi parte
• Dare consigli su come identificare i giovani che si occu-

pano di progetti di servizio nelle loro comunità e su come 
raggiungerli. 

Seconda parte dell’incontro:
• Presentazione dei candidati
• Proclamazione dei vincitori del concorso di quest’anno
• Spiegazione e significato dei giudizi nonché consigli per i 

candidati in merito al futuro dei progetti 

Tempo per le domande del pubblico

Agenda 1. Introduzione

2. Presentazione dello YAA 

3. Proclamazione dei vincitori 

4. La giuria parla con noi

5. Domande
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Evento Seconda seduta del Consiglio Europeo * 

Data 11 ottobre, 10:45 – 12:00

Venue Hall Dialog

Chair PID Dr. Manfred Westhoff, Presidente del Forum Europa 2015

Vicepresidente:  
• PID Phil Nathan, Presidente del Forum Europa 2014 di 

Birmingham
Vicepresidente:  
• PDG Petar Malamov, Presidente del Forum Europa 2016 

di Sofia
Delegato dell’IP: 
•  ID Svein Berntsen MD 104 Norvegia
Direttori internazionali:  
• ID Geoge Th. Papas MD 117 Cipro
• ID Pierre H. Chatel MD 104 Francia
• ID Gabriele Sabatosanti Scarpelli MD 108 Italia
• ID Helmut Marhauer MD 111 Germania
Archivista e consulente: 
• ID Jouko Ruissalo MD 107 Finlandia
Revisore dei conti: 
• PCC Peter Brandenburg MD 110 Paesi Bassi
Segretario: 
• PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus, Segretario generale del Forum 

Partecipanti:   Tutti i Lions possono partecipare, tuttavia 
senza diritto di voto o di parola, che spetta solo 
al rappresentante ufficiale di ciascun distretto 
membro.

Agenda 1.  Intervento di apertura del Presidente del Forum  
PID Dr. Manfred Westhoff

2.  Accertamento dei membri presenti, verifica dei diritti  
di voto PDG Prof. Dr.  Klaus Letzgus

3.   Votazione sulla domanda di far parte del Forum Europa 
dei Lions Club della Moldavia senza distretto

4.  Votazione sulla mozione da parte del MD 101 Svezia di 
integrazione dell’Allegato I delle Rules of Procedure per 
la Vicepresidenza nel Long Range Planning Committee

5.  Votazione sulla mozione per organizzare il Forum Euro-
peo 2019 a Tallin, D 120 Estonia PID Kalle Elster

6.  Mozione da parte del D 130 Bulgaria per un supporto 
finanziario volontario di 0,20 EUR per membro secondo 
l’Art. VII punto 3 delle Rules of Procedure  
PDG Petar Malamov

7.  Conferma dei 3 membri neoeletti dell’Advisory Committee

8.  Rapporto su seminari e workshop  
PCC Prof. Dr. Jörg Kimmig

9.  Votazione su risoluzioni e consigli a seguito di seminari e 
workshop

10.  Presentazione dei candidati ID per il 2016-2018
• MD 105 Isole Britanniche e Irlanda
• MD 107 Finlandia - PCC Markus Flaaming,  

presentato da CC Jari Rytkönen
• MD 110 Paesi Bassi - PCC Elisabeth Haderer  

presentata da PID Tom Soeters

11.  Varie

12.  Chiusura della seduta
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Evento Lions Clubs coma ambasciatori delle mobilità dei giovani 

Data 11 ottobre, 11:30 – 12:15

Venue Sala Mercedes-Benz

Chair Aldagiso Amendola, MD 108

Speaker Immacolata Parisi, MD 108

Sintesi dei  
contenuti

Nel frattempo l’importanza fondamentale del dialogo tra 
culture diverse è ben conosciuta da tutti, mentre il dialogo 
e la “comprensione tra l’umanità globale” non sono, e non 
dovrebbero nemmeno essere considerati come processi 
astratti, e che infatti possono diventare concreti solo se 
diventano realtà attraverso persone, istituzioni e origini. 

Messaggio
centrale

Da 30 anni l’UE promuove una politica di cooperazione e 
integrazione nell’ambito dell’istruzione al fine di dare la 
possibilità a tanti milioni di giovani di entrare in contatto con 
culture e idiomi diversi. 

Un buon esempio al riguardo è la suddivisione del LLP in 
quattro programmi settoriali: Comenius, Erasmus, Leonardo 
da Vinci e Grundtvig, ma anche il programma Jean Monet per 
sostenere l’insegnamento, la ricerca e lo studio nel campo 
dell'integrazione europea.

Per raggiungere però un progetto di mobilità su tutto il 
territorio europeo si deve comprendere la realtà vissuta 
conoscendo più a fondo l’identità del Paese, come ad. es. il 
sistema dell’istruzione, il settore professionale, lo stile di vita 
e le tradizioni locali. 

I Lions ritengono, in linea con la lunga tradizione di scambi 
tra i giovani, che dobbiamo presentarci come ambasciatori 
nel senso generale della parola e sostenere la mobilità 
giovanile tramite le seguenti strategie: 

• Svolgere un censimento dei partner tra i diversi Club
• Istituire rapporti interaccademici grazie a legami con i 

Lions Club
• Fornire informazioni precise e dettagliate a famiglie e 

studenti che prendono parte agli scambi
• Organizzare l’accoglienza e l’assistenza durante i periodi 

di soggiorno

Evento Supervisory Committee (non pubblico) 

Data 11 ottobre, 13:45 – 15:30

Venue Sala Stadtwerke

Chair Petar Malamov, Presidente del Forum in Sofia 2016

Speaker Stanislav Sirakov, Segretario generale del Forum 2016

Sintesi dei  
contenuti

Organizzazione del Forum Europa 2016 a Sofia, Bulgaria, 
presentazione di data, luogo, possibilità di pernottamento e 
attrezzature per poter progettare la manifestazione

Messaggio
centrale

Uniti, per il servizio (United to Serve)
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Cerimonia di chiusura
11 ottobre, 12:30 – 13:30
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Evento Cerimonia di chiusura * 

Data 11 ottobre, 12:30 – 13:30

Venue Convention Hall

Chair PID Dr. Manfred Westhoff, Presidente del Forum Europa 2015

Vicepresidente:
• PID Phil Nathan, Presidente del Forum Europa 2014  

di Birmingham
• PDG Petar Malamov, Presidente del Forum Europa 2016 

di Sofia

Segretario:
• PDG Prof. Dr. Klaus Letzgus, Segretario generale del Forum

Partecipante: Tutti i Lions possono partecipare

Agenda 1.  Apertura, Presidente del Forum PID Dr. Manfred Westhoff

2.  Wolfgang Amadé Mozart:  
Allegro molto dalla sinfonia in Re, KV 196 
• The Global Players, direttore d’orchestra: W. F. Walz

3.  Proclamazione dei risultati del concorso musicale 
Ingo Brookmann
• Esibizione del 1° vincitore:  estratti dal Concerto per 

clarinetto in La, KV 622 di W.A.Mozart
• The Global Players, direttore d’orchestra: W. F. Walz

4.  Proclamazione del risultato Concorso Giovane Ambasciatore 
Dieter Van Hoye

5.  Tobias P.M. Schneid: prima mondiale, “Vertical Horizon IV 
(Mozart-) Concert Variations for Clarinet in A” 
• Breve presentazione del compositore

6.  Sintesi del Forum da parte del Delegato del Presidente 
Internazionale ID Svein Berntsen

7.  Leopold Mozart:  
Presto assai dalla sinfonia in majeur  (Eisen D 17)
• The Global Players, direttore d’orchestra: W. F. Walz

8.  Presentazione del 62. Forum Europa in Sofia  
PDG Petar Malamov

9.  Consegna della bandiera del 61° Forum Europa ad Augusta 
al Forum Europa 2016 a Sofia, Bulgaria

10.  Wolfgang Amadé Mozart:  
Minuetto dalla sinfonia in La, KV 201
• The Global Players, direttore d’orchestra: W. F. Walz

11.  Intervento conclusivo, Presidente del Forum PID Dr. 
Manfred Westhoff

12.  Wolfgang Amadé Mozart:  
Allegro con spirito dalla sinfonia in La, KV 201
• The Global Players, direttore d’orchestra: W. F. Walz
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ANNOTAZIONI:
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ANNOTAZIONI:
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